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Ì__̀I` _

F_I__'___`_V_____IAV`_`_||_|J_______V

_______'_(rl:Àl'___
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SCAFFALATURE IN ACCIAIO PER BIBUOTECHE
EDARI B METAI.

PARMA ANTONIO & FIGLI
E CASA FUNDATA NEL 'lB7D SAI-'3?CJI\II\ICJ

TELEGFI.: PAS SARONNO

Direzione e Stabilimento:
SARONNO Tel. 962.242 - 962.474 - 963.580
FiIIaII :
MILANO Via Case Rotte, 5 - Tel. 890.435-892.120
ROMA Via Barberini, 3 - Tel. 460.214 - 474.636
TORINO Via Rodi, 2-d - Tei. 46.093
GENOVA Piazza Rossetti, 35-r - Tel. 52.479
PADOVA Via E. Filiberto, I - Tel. 38.155
PAVIA Via dei Carmine, ó - Tel. 25.308

SCQIVETECJI FJEFI II\II=OF-iI\/IAZICìI\I|
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I__?I:LIIIIIDIIIv__III_ __.II _ I.IIÌII:_IIIII_I_II_DIIOIIIIIIIUIOIIIOIIIIII..IIIIIIIIÃI_/,III_II_ I____¬”_III_III_:_I___I:II_II__II___'_IILh___“____I______\_IIII.IIIII__I__:_I':__I_ _I_____

___:____u\III$£vO__ I..J_..IIIIIv_IQI____ò°%,I____wII__II_`_I_“IIDIIO.IIO1I_I_IIII___I?IIvlIIIIIIIIIIIIIIIIII'III_ ß__IMIIII"“WI”.IH"__3_3_uuuñpßmgww"_"III""m_"_“hmuunÉ__In_IÉ"%_I_"_ik"_AIgfI __”I Iru?_ I__I___ha__"-____I"`I__ I__I"IuI“__I_hpIIIII”_:_II"__+_Iv__IIII"Iv_IH(_:_IIJ_.__:I.IIDIII_“_?“+II_I::I_"__I__UIIU_ _I_"InI_üU_U'_IIIII_III_____ II:“_I__I___II*AI____}__ _I____I__I___I_II`_I_II_I3_“ß"_u_`__`MwI_I__'III`_____II__II“w%“___%"““"_“I-O_I"I"_ I”""I"_"IIIIIIlnnununnwmnmnmnmnuflg"hI“"hI“Iä__“_”u"“h““""“"I"III__"I(-“"II%I"I"IIInI"I“_II I"w"I“I___”_U"Inw

_InIINIIHÉIHÉ_____ I_II“_II'_I I I___III___?"_"__"n_"O_"""I"_"üü$R_I"\&I_I_IIIIHI_I“II_Iw__I_F_I_ IIan"_ __“#2

III__I___II__)_II.I,..I_.I_III_II_____ _'._I__I ___ITIIIIIII

I__I__IIIKIIHI

I,III

IIIIIÈII!.I.IIIIIi_OI

_IvlII*VIII"I"_üI.h,IIII____va?É;DIIIIIIIHK?_Iuåå_I ___ __IUI__II__IIIIIIII_III_IOIIII_I___I_
III'._.roadCOI;IIIIIDAI_IIIO_II.%.ëlOI.I.___III)UOII_I ___I___ IIIIIUIIDIOIIIì_åI_OII_OIC»_III__ÉII_

_ _I&Ië_____I"IIII“IuavIII__šå_______w___h___""“I____“____ I_I____ I_IMIIOInH__'__I__II“”^I“___"”I"q__II"çv\Ql“I%IJ_`I_QI“_`__kIII.II_QI4_†~È"É ___I__I__I _<",IEå“IEIIQHOH__I IIII_M_ __ _I__›IOI__TOII_I _“I __ _ ___I I

__I\____ _”II___I“""IIIH

___I_II_\_“__IIIII_U!IIII_I_

._'`__Iq_._Q__Iulm_ III”ÂIIIIvùmw?M__LånågI.JwäíngífiIII?_.“` I_IIII“&IIWIIIIII_å.Tù\I"I”I?“.m”Im`ü____“IlIIIIIOI`II.IIIIhIlò-Il__0.::InllßI*II”?".v_._IOIIDOIII.IIIIIIDI. I_ IIII_UN_IIDIII.,I_I _`_II_ __IIII ___II_III(ImIIIIIIO..II :Il&'I.I..I.U:I___OI.-ICIOIIU__I_I__IIIO.III.?II_I"Iv__I_UIII(I IlIII:IVHIIIIII_ II__À-I

III_IO.IIII1IIII_.:_II_I_O__III_H III_I_IICIIIIl~_II:IDIIII____II_;___IIII-II_I_.5III)III__IIIIJIAOII'QIO.IIIIIIII(

CI_'"IIDI)IƒçvßùIIIIQ_IIInIIII.“...yuIIIk

I.II_ _

I,

_IIIII__nvI““Q____“Iúv_"å"_____w;II"___I:_I_ __ _OIIIII II.III;ß II

IIII.IIIIII___OIO_I¢_._Q.IIIIIIID_IIII_I_

I.IlIII..QIIIUII I-I-.?IIII _U'.

IUIII._IIIIIIII.II II-II

..I.I'/-

ënpúENI*“Ual”IIÉI"___f_"h"_"_l_I_&I__I_II_I____O_III_I_I __I

_ IIIII_____ II_$.(IMIQuI"_hI_I_ID__..uIImI"".šI_v?mIm_I_9I`I__I_IIIIIIII__I____I ______

I_II_IIII_ I*I-IIIIOQIIìfiåIIOI"_":~Iv?uI“I?II-I_II_IdIåtII››."I_.III'tmII _I ___;II”fI.rI

_IIII:_I IO(II“JM-I'IIml“

I

____IQ___ _I_ ___
.IVI(In.IIII:_I.II___"__(III_I_I:___IIIOI

_IUè__ _“_IOIßI.IIIITIII"IIIIQIQI_ì.FUI.IIIIQIIII_-:xèII_IIIšOI?Q_ \I_I_I_III_II I__

___???_x^__:hI"_I`_*IQ_IIIÉII___“:II__.____O:I“___;”III_:I_I_I"MI_“I"J_vIIM_____ _I ____'I____?_I_fiIIIIIIII_I'II___“_____UI?__I!IICIi`II.I_IJIQI_II_“II”WII_âIII__IIIIIIIIIC.I“I___I IDOIII.ù.IIII-:OOIOIITIII III“I“I"IIII I_II_.II-Il

.I_ I?I OIIIII“_”___ I”uunwål_um.__III:IIII_I

.UIUI'.

__.__VIII____I§_ IIII____I___IAI__II_I III_I.II_II ____II.I.POII'_CI...IIDIIIIIIIII___I_IIIIIIIQIIIIUI'IIlI$.....I.__.IIIIIIII
__IIDIIIOP___IIII_I__›_IIO}IQ_`,III`___CIAI III_I:___II_IF:I__uII:_I`II_I___I_I___D_I_I__.._OIl_IIIOIII_!I_I-III'IIIIIIDICI_Ir____ __ _IIIIIIIIII._'là.I.üå,IIII§.`?II§_III..II-..IanII:IOIIIIIIQIIII.ID.IIII\II:_I.O.g_'I__%IOII?I_I__IIIIIIII_1%__II IU.IOII?:Iv.II(IIIII“IIIIIIII_3?,II_DIfiIIO_..___III__II IIIQIIUIIIIHTIIHII

..I.ID.._III_`II._-IIIIIIII__I?_II_I___I_I_gaiaUImIaIJOIfflOšIIIg.If,_ I._ I,VMI__I_I?mHmm“lIImåIT

__O_IIIIII(IIIIIÈ?I“___InUI__II_“I?I___"""_,UIuM

C'U I_I II_I IIIIIl
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____̀I›ka..I_....__vI',_III-I__*dII._II-QII.I__IIIIÌ____I__III".5:__C_I_D_II'___IIII_IIIIII.,É.__III"I III ___I_______IU_I\I___I”II__II`II_II*_______"
_ IIlIQIiOIIII__IIII__ I__I%IIIIIIlII_-_ ___IDI.III__IIIQ(DFII_'_I___!_ I

_I___"-"“+I"Il_Iå"___DIIII,_II_III_U _IÉO:HIIIII3QIHHHIIO_IJW_IIHVWIIV:_É_u_“H(I(xlIn_ã_UIHI__r__InNHIIlIQ__.h__IUIQ_I__;I__»__II___I II_v___I_.IIII_I____I_:I

_“IIIII"InnämmI_ _I__*I _È__I__CIIIII___I_` ____“_I__u_"OC_.__."IIII_:II__II__I____I_IFI::2.I_°I__›_I_______ ______III_I__'fu_II:303'

:II__\_____II_I__C_`I.I__I_å_______“I___Cu H_

__`II_____
_ I-ç_II\I?`IIIIOÖIƒ_ü______I..III-IIIDI'.'by_V̀.IIY,__:I`~III I-VICII -IDMMTIII_.I__OIIIII_ IIII_IIII

__I___I___;___;_ '___*5 ___._CI__"IIII______""IIä_m_"'_O_____I"I_"_"___I__ _II"IM__flI_"_II_"“________“I___H_#I"_

__IIšfiInI_h§_I_Iè_åW__È?II__I_I ____I_____In“_,_IIIIII"_III__"_I__

._,I.QI_O._I___II__\_III_II_"HII_:I__I__ II_____.IIIIIII_"IIII_I _I'III..__II_II__IQI_I_II_ I.IIIII”IIå:-_&ƒ?II?..ILI,IUfu!III._

I_IIIIIOI._IDIIVIII.I IIIID_,IOI_ImmUI.IIIIImIlII,_,IIIII II I.I_QIII.IIPIIIII:IIIIIIIQIOIIIIIIIII II'IIIIIIIJIIIf.I__III-I'IC

I_DIIIIDIIII_I.IIIUIl_.__I_IIù___IO.Vm_DI_I.U'IIIIIà:CIIIUIIIIIIIIIIIIIIIIIIII.III',“W-Ià_.Im

_PIIIIIQIOI_IIII____IIIIIII:___III.O_I_I____IIIIIIII

_¢I'??..?D..OQI_??}IQIUOII I IIIIIIIIII,.IUCI_IIII__II_IIIUIIIIIII-IIlIIDIICIIIIIIIII:_\IIIIII“____IIII_?I`II_:I__I___IIIIII___I______I_.I_III__OI__ III
_r“I?IIUIl___IIIIIIII-I*II*IIIIDIII_ __IIIIIIT_I_O_I__1_____:__IIIUI__I:lI_I:I_(I___I_._(III'I

I______ III_OIUI__________ __“_fiI“x_I______I__Iu_v___““IE““_"_“_“_“_II__š_x_"_“IÉ_“____NMI___?un
IIIIIIIIIIIL__I _III.IIIIIIII_ I_I______IIIIIIIIIIIIIO___IIIIIIIIIIIIIIIUIIII___I_II.II-IIOII____I,IIII_OO\I_ I_ II __I?ImImq_wW_mwIIIIIIIIII___mDI_I_I_IIMIIWmII_“II__a_IIå"_.çIII-_uu+I_fiIIg_I&II_;I_IHJTIIIIIÉ%9_:I____IIUI__U_I_:II__II_:IIII_IIWIII"H"uuuàuuflnuluuuflllunufln_ __II _'____I_"_“\H___“_H__I“__I_I__HI_É__H_H_H___“_IH_h_h_“___OI"_uI”I“_“"“%_"___I_fi““_"_u“_"I__III____ II I“D“_HH_“_u_PH___4_“_“_h___“I____á_"_äH__““_I"h_“__Ih_v________I¬___å__

____II I_"_"I_ I_ _I_______v__HI“"_I_“__I_I_I_“#__
ll"I-I-unIIIIIII:IIVIIIIII_`________III___I(6,II______Iåù-""_"_lI_"“__%_I___"III_ _I__I___3_I“_____“u_IlI_“I"”“Iu_"I_"___IInk

IvIIIIIIIJIIIIUIIIUII

IItå__I_,I'Éåv?I\__O___IIIIIIIIIOIIIIDI_lI_I_I.IIIII.___åII%_ILIII-I_'_I†__IIIIIlIa____I ___I_, _I_ _____ _ _I`_I“____'_ma?_II,I _:DIIIIIIII_,I__IIIIII_IIIIII

__I IIIIII"III__"II__II_"IIÈIWI___I __“__II__ I II I II

.Iåå_?rIII?“å___'-“Iu'$I__Uš_I_bI___̀ _II'IIII:_.É?IIfMI__IlIII_I__rIIIIIII`.IOIÀC.üIIIIII.II_III../OUIIIDIIII_xh*-?(?I'III___'__›III_I-II.__-____II*__IIIIIÈIIIII__IIIIIJIIIIJIQII

__UI______.__II_ _$mI___3_“;IO[_"O"II_*È____ Ig"____hunlåuunnuunnvn__II£"""”H_-_I-d“___u_ä_”_ _I_______“__"_H_uI”Hhu"H“I_ ___IR"__ _”__?_III“_H+"+_É_I"__I__“_"ud_”"^______P"""H“_!

._QII.IO_II,_II§`I.TI'_OQ`IIJOI__I?I'..I.IIIIIAIII III??.I%IIIäImII.m-O__3.IIIII'III..`.I.I.ITII.I...III

__IDOIIII6IJ.IIIIIII

ÈIIIIQIII_
III_II

I_̀II

_I___.II_JI_IIOI

I'III

IIIII1NII._I`-xv_I_ IIII`I:̀IQIUOIIItà..-“V_.I___DC“O.OII II_.ITI».IIlI UØÉIäß*II_.ååT!I_IIImqIßçII¦I IIII..TGII_OI.&'.I

IIlUIIIIID:ÉI___III____ II_'_

III_II.__III_I_IIl_ I:_I_L________________“___I“HIIIIHIIII"CIDIn__"IO

IMIIII__IIxI_ ___":__I_"I__OImOI_III_I__I_IIII_-_'_(__-_Q_“I“_IfI"nua_____"I"_"_%_I_""I“I___ma__ó____I_v__I__I_I __ __InhNIIIna?IIn”__ì____II_ IIIIN.__“III __ ___I___wD“"HV__"mä_“U““Em"__

_____III__

I__C_II__IIIIIImmwmwfl_gmwuI__InmMIHII"_I_%HI“_I"__“`__``_______ _O_II___II______ÉM"I_I%__Ja?___I____I_H__ UNIII_I?ü_ål`?_O__._ __II3 II _I___I::I..II¢..IIT)-_IITT.II!III__Ivvmlm-.Iù$ãlI.%J“II____II_II.I____OI_ICII__IIIIIIIII___I:___W_ _Il:OIIIIITIIIIIITI.IH"""“"""I_Iww"I_IwW_“InMIwwu_IxL_å“~__CTFI““n_I__"N”"mm"“__IwI$I_I_%""H_I_Iu_u"n_omIn"_“"mI“HI___(_ __å“""“__In"""“I_I“ñx%"I__.IIIII“›II_I___I ...III'_Ì lV_I__“I_C__IIII____IIIlIIIIIIIOIIIIIIIIIIIIII ____Im_III_TIIII__I_QUIIHE"__I__Inn?äfi_~"w_"____“_____“ä_""_h___II
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li bibliotecario e ia storia delle biblioteche

Magistra 'vitae la storia è anche pel bib-liotecario: la sollecitu-
dine verso il presente e l'avvenire della biblioteca dove lavora, e
delle biblioteche in generale, lo consiglia a volgersi indietro nel
tempo per prendere coscienza della .loro storia. Vivere ogni giorno,
sforzarsi di provvedere ai bisogni d'istituti aventi alle spalle un
lungo passato esige infatti la consapevolezza di una situazione, in
cui si sommano vicende interne, e anche esterne, spesso di secoli.
Non si spiega la magnificenza quasi in-credibile di certe sedi né
la ricchezza ac-cumulatasi di tesori librari, magnificenza e tesori
che vanno tutelati e valorizzati; cosi p-ure, in quelle stesse sedi e
accanto a quei tesori, non si spiegano angustie di locali, indecorosi
adattamenti, lacune e scarso aggiornamento -di raccolte, approssi-
mazione di cataloghi --- tutte cose alle quali si deve pure cercare
di porre rimedio -- se non ripercorrendo ab 'imltio il cammino
della biblioteca lungo l'intero arco della sua esistenza. Il cosid-
detto studio d'ambiente, che devesi in vario modo e misura con-
durre in biblioteche di ogni tipo, va integrato per i vecchi istituti
da indagini su ambienti culturali e politici di altri tempi, su classi
dirigenti e individui che furono direttamente O indirettamente
responsabili delle loro fortune, per trarne ammaestramento per
l'azione di oggi. Iniziative che p-rescindano dal senso di una tradi-
zione non possono risultare che -deleterie.

Non si tratt-a dunque di un interesse retrospettivo fine a se
stesso: mirando a porre in risalto i valori positivi di una tradizione
culturale che si è espressa, più di quanto non si esprima oggi,
almeno in Italia, attraverso la fondazione e il mantenimento di
biblioteche, ess-O si giustifica solo in quanto vi siano oggi e domani
individui in grado di arricchirsi di tali valori.

3
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Se nell'esercizio specialistico di altre attività, soprattutto nei
campi della scienza e della tecnica, Pattenzione rivolta al passato
rappresenta oggi quasi una curiosità estranea, uno studio da la-
sciare agli storici; a chi sia investito della responsabilità di un
complesso organismo culturale il sentirsi ultimo, vivente anello
di una catena non può non comunicargliene la vibrazione. La
biblioteca, d'altronde, non è un qualsiasi ente amministrativo che
produce servizi, ma un istituto, una individualità con sua propria
fisionomia, che può ben formare oggetto di studio.

Il senso storico del bibliotecario non s'identifica necessaria-
mente con specifici interessi di ricerca, benché questi ovviamente
giovino a rafforzarlo Bibliotecari, ch'ebbero vivissimo il senso
di una illustre tradizione e lasciarono di sé un'impronta indelebile
nella biblioteca lungamente diretta -- un Delisle, un Ehrle --
furono insieme dotti investigatori della sua storia. Ma anche in
altri ugualmente illuminati e << moderni >> -- potremmo fare i nomi
di due italiani, Guido Biagi e Luigi de Gregori -- l'acuta sensi-
bilità storica fu alla base della loro concezione della biblioteca e
dei suoi compiti nella società contemporanea.

I La sugg-estiva atmosfera che avvolge venerande aule di biblio-
teche palatine, universitarie, conventuali di due secoli fa, più che
alla contemplazione (oggi forse più tentatrice di ieri) invita al-
l'azione, anzitutto a quella intesa a salvaguardarle; la orienta e
insieme la condiziona. Se ciò è vero .soprattutto per colui che cu-
mula in sé le maggiori responsabilità verso l'istituto; della co-
scienza storica che si rifrange in molteplici interessi di studio
partecipano quanti si sentono impegnati nei vari settori di un
complesso organismo: una specializzazione di lavoro, ai «livelli
superiori, che voglia evitare le secche del tecni-cismo, non può fare
a meno della prospettiva storica.

Non occorre spender parole per dimostrare quanto una appro-
fondita, filologica conoscenza dei libri, non diciamo come testi ma
come doctunenti polivalenti, sia necessaria al b~ib~liotecario per ga-
rantire la conservazione dei -valori in essi -contenuti, talvolta na-
scosti, alcuni dei quali possono avere importanza non solo in sé
ma anche per la ricostruzione di fondi, cioè per la storia delle
vecchie biblioteche. Il restauro degli antichi volumi, manoscritti e
stampati, più che a conservare testi --- disponibili in edizioni più
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recenti e fidate -- mira inimolti casi a conservare appunto dei
documenti; pertanto spian-are pergamene ondulate, sbiancare carte
che hanno -preso la patina del tempo, togliere originali fogli di
guardia, procedere a risarcimenti non indispensabili, sostituire
legature, non solo manca allo scopo ma offende venerande anti-
chità: come plastiche facciali, -che riescono a togliere rughe e
a rifare l'asp-etto di vecchi senza restituir loro la giovinezza.

Quanto all'incremento delle raccolte è necessario anzitutto
accertare se vi sia stata finora una << costante >> e sia riscontrabile
una organicità, in cui valorizzare i nuovi libri, O gruppi di libri,
da immettervi: essendo evidente che nell'attuale vertiginoso svi-
luppo delle scienze una gran parte di quel che che viene a cadere
fuori de1l'area che una biblioteca si è assegnata resta praticamente
inutilizzata. La difficoltà -consiste anche in questo che, appunto
in conseguenza di tale sviluppo, ciò che un tempo era dentro, cade
a-desso fuori dell'area; quel che era a un certo .livello di specializ-
zazione è ora a un livello inferiore.

` Una biblioteca di antica fondazione, prima ancora che rispec-
chiare, entro certi confini e con criteri omogenei, la produzio-
ne editoriale contemporanea, ha il compito di rappresentare quella
passata; e poiché l-e biblioteche di carattere generale O generica-
mente umanistico si sono formate O incrementate nell'Ott.ocento
più con la immissione di collezioni private e conventuali che se-
condo un piano regolare e razionale di acquisti, è indispensabile
conos-cere di tali collezioni il carattere, le lacune, i salti cronologici,
il punto di arresto, in modo da destinare a ragion veduta una
parte delle entrate al graduale ricupero O raggiungimento di una
organicità dell'insieme: una organicità che fino a tutto il Sette-
cento fu facilitata oltreché dalla cultura enciclopedica del secolo,
di cui le biblioteche erano specchio, dal mecenatismo di principi,
dalla ricchezza di conventi e inoltre dalla diffusa pratica e snel-
lezza (forse eccessive) di procedure nelle vendite di libri dupli-
cati -e << poco interessanti >>. A tale riguardo è da ricordare che in
una biblioteca di carattere umanistico i libri invecchiano assai
meno (molti non invecchiano affatto, anzi si può dire che ringio-
vaniscano) che non in quelle scientifiche e tecniche. La valorizza-
zione dei vecchi fondi e dei filoni di cui è intessuta una biblioteca
secolare consiglia da un lato il loro aggiornamento (raccolte ex

5
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monastiche, di storia locale, variamente specialistiche), dall'altro
la costituzione di una nutrita sezione di consultazione. La stessa
Vaticana, la più insigne biblioteca di fondi esistente, ha sentito la
necessità di crearsi il tessuto connettivo di una imponente Consul-
tazione per il loro sfruttamento -scientifico. La conoscenza dei fondi
presuppone necessariamente lo studio della loro formazione.

Quanto all'aspetto edilizio-ar-chitettonico (comprendente anche
Parredamento), solo la sensibilità e le specifiche conoscenze sto-
riche del bibliotecario possono porre un freno al-la crescente mi-
naccia d'innovazioni, funzionali solo nell'apparenza e pertanto non
necessarie, anzi dannose. L'architettura delle biblioteche seguì in
passato schemi pressappoco uniformi: ciò non diminuisce il valore
dei singoli esemplari, per pregio artistico, data, luogo, varietà
capaci di offrire un interesse spesso notevole. Non sempre la
magnificenza delle sedi risponde oggi -- si pensi alla Biblioteca
dell'Archiginnasio di Bologna e alla Nazionale di Napoli -- a un
qualsiasi concetto di funzionalità; questa è riscontrabile general-
mente fino a tutto il Settecento e ci colpisce con un'impressione
di compiutezza e di armonia, dovute alla .sopravvivenza di un
gusto rinascimentale, all'a=mbizione e alla larga disponibilità finan-
ziaria degli enti proprietari, alla natura stessa delle collezioni.

Il passaggio dai principi e dai ricchi conventi ai Comuni e
allo Stato; la mutata concezione della biblioteca; -l'immissione di un
materiale librario tipog-raficamente scadente perché prodotto mec-
canico assai più di quanto prima non fosse; infine Papertura, sia
pure del tutto inadeguata alle esigenze dei nuovi tempi, a un pub-
blico più numeroso e promiscuo, cominciarono nel secolo scorso
a mettere in crisi le vecchie strutture. L'armonia costituita dal-
l'insieme sala-scaffali-libri-arredamento fu spesso spezzata; è raro
che i << vasi >> originari non abbiano sub-ito alterazioni più O meno
gravi nel pavimento, nei tavoli, negli schedari, nelle legature, nelle
scaffalature stesse. Anche se prive di monumentalità, le antiche
sale di biblioteca rappresentano talvolta documenti degni di ri-
spetto. Distruzioni e deturpazioni (tali vanno considerati certi in-
cauti rinnovamenti) si sono verificate in passato, e continuano
putroppo -a verificarsi, non solo per causa di eventi bellici o di
disastri naturali, ma per smania innovatrice stimolata, imposta
quasi dalla odierna cosiddetta civiltà del consumo. Bisogna riaf-
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fermare il principio che nessun accorgimento va risparmiato,
nessuna spesa consi-derata eccessiva allo scopo di assicurare il
progresso senza che «vengano manomessi valori e documenti del
passato: dall'arredamento di sale alle ottocentesche cartelle incise
che conservano carteggi.

Quando valori monumentali siano andati perduti per causa
di forza maggiore, che cosa suggerisce al bibliotecario il senso
storico? E' stato più saggio, dopo la distruzione bellica, ricostruire
così com'era la Galleria Petitot della Palatina di Parma, ovvero
il diverso rifacimento, in metallo mascherato di legno, della non
meno celebre, e storicamente più importante, aula Federiciana del-
l'Amb-rosiana? Il cruccio per la perdita di tali insigni monumenti,
esemplari unici, -- per tacere dei libri che contenevano -_ è cosi
acerbo che si cede facilmente al desiderio di vedere ricostruita la
immagine fedele di ciò che era e non è più (come il ritratto di
una persona cara scomparsa), preferendola al nulla o a qualcosa
di diverso. C'è da chiedersi comunque se un più vigile senso sto-
rico n-on avrebbe consigliato, venticinque anni fa, di conservare al
salone dell'Ang-elica la struttura originale, ispirata a un refetto-
rio di convento, anziché -sostituire i banchi laterali di noce mas-
siccio con tavolini centrali di compensato impiallacciato, in falso
stile.

Il carattere << tecnico >› di altri settori, soprattutto della catalo-
gazione e della classificazione, puo far apparire mera curiosità un
interesse retrospettivo; tuttavia è proprio la tecnica che si riscatta,
in -chi ha preparazione umanistica, nella prospettiva storica. Astrat-
te, bizantine sembrano certe discussioni di questioni particolari
di catalogazione per autori e per soggetti solo a chi non abbia non
diciamo la consapevolezza della loro funzionalità (la macchina non
funziona O s'inceppa se non rispondono anche i più piccoli con-
gegni), ma quella storica del fatale complicarsi delle tecniche cata-
lografiche parallelo all'incremento della produzione libraria, alla
sua crescente specializzazione nel contenuto e nella casistica edito-
riale, connessa a sua volta col rapido sviluppo delle comunicazioni
intellettuali attraverso il libro. Qui il nuovo da promuovere non
dovrebbe creare imbarazzi alla tutela dell'antico. Come la conser-
vazione dei vecchi cataloghi rende possibili studi di storia della
catalogazione, così viceversa l'interesse per tal genere di studi --
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che non può essere assente nel bibliotecario --N impone il ri-
spetto di cataloghi, mai completamente << superati», anzi preziosi
per -ricognizione di fondi, indagini retrospettive di eventuali sot-
trazioni o spostamenti di volumi. Solo la mancanza di senso sto-
rico potrebbe indurre malaccorti bibliotecari alla distruzion-e di
vecchi -cataloghi, siano essi fa volumi O a schede, e a servirsi di
queste, rimescolate e corrette, per rendere più :sb-rigativa una nuo-
va catalogazione.

Altrettanto, O pressappoco, dicasi degli altri strumenti e delle
tecniche relative a1l'ordin-amento, al funzionamento e all'~uso pub-
blico della biblioteca: schemi di classificazione, vecchie registra-
zioni, regolamenti, procedure amministrative, schede di lettura e
di prestito, statistiche ecc. Puo dirsi in general-e che il conservarli
e lo studiarli, oltre a permettere di 'ricostruire nei suoi aspetti
la -vita passata dell'istituto, offre stimolanti raff-ronti -col presente.

t Che -cosa può insegnare al bibliotecario, quando ne rimangano
i documenti, la conoscenza della utilizzazione dei libri nei tempi
passati? Vorremmo quasi interrogare 'i volumi allineati negli scaf-
fali, per sapere se dal giorno del loro collocamento ne siano mai
discesi a soddisfare una richiesta. La letteratura << morta >> non è
mai morta del tutto, può rivivere insospettatamente offrendo alla
generazione contemporanea O a quelle future prese diverse che
alle passate. Nelle angustie di spazio in cui le biblioteche -soffo-
cano, anche se non si pensi a drasti-ci provvedimenti di tipo ameri-
cano (confino di collezioni in squallide periferie, in depositi collet-
tivi, in scaffali c«ompaotas), intuire, sulla base di documenti stati-
stici, di testimonianze varie, dello stato st»-esso dei volumi se,
quanto spesso, da chi e come certe opere siano state utilizzate non
è vana curiosità, ma fa part-e della sociologia della lettura e puo
essere istruttivo per scelte future. . E

In modo pur disordinato e lacunoso testimonianze varie, do-
cumenti e statistiche informano il bibliotecario anche circa -la
passata organizzazione, Pordinamento, l'uso pubblico e Papprezza-
mento generale della biblioteca.

L'inter-esse, gli studi rivolti al passato di una biblioteca n-e
suscitano naturalmente altri per biblioteche affini per età, regione,
istituzione, sviluppo, caratteristiche; le ricerche intorno alla edili-
zia, all'incrementO, alla catalogazione ecc. quelle degli interi set-

0

8



tori. Storia d›ella biblioteca ed storia della bibliotecomia sono inse-
par-abili. A G   C '

La rievocazione dei bibliotecari che ci precedettero (a solle-
citarla basta talvolta una serie di ritratti) acuisce il senso di re-
sponsabilità verso eredità di lavoro, verso esistenze spese con Oscu-
ra dedizione, in mezzo a una società distratta,' nella conservazione
di un ricco patrimonio di pensiero e al servizio degli studi; ci
conforta con 1'-esempio; c'illumina s-u periodi di efficienza-.O di
ristagno dell'istituto; c'impone anch'essa d'innovare con cautela
solo ciò che è indispensabile. ,

L'interesse per la storia delle biblioteche giova perfino al bi-
bliotecario di un istituto privo di tra-dizione: una conoscenza tec-
nica dello sviluppo della biblioteca pubblica nel quadro della storia
civile di un paese O di un'età lo aiuta la inserire armonicamente la
biblioteca nel tempo e nella società cui deve servire.

_ Infine ai bibliotecari e a chi è responsabile della politica
generale delle biblioteche, la loro -storia (e la particolare forma-
zione di quelle italiane) consiglia di temperare l'astratto rigore
con cui si è tentati di distinguere tra biblioteche di conse'ffvazione,
biblioteche di ricerca e biblioteche pubbliche, ben conoscendosi la
funzione di ricerca che sempre istituti cosiddetti di conservazione
hanno svolto e continuano a svolgere; conoscendosi altrettanto
bene le esigenze di -conservazione parimenti importanti per il ma-
teriale librario antico e per quello recente, destinato oggi assai
presto a divenire antico (anche una biblioteca speciale, Osserva
un dotto bibliotecario tedesco, può essere insieme di conserva-
zione); constatandosi infine che perfino le biblioteche pubbliche
di lettura (che non sia mera fiction) sono anche esse di ricerca:
lo sono oggi perfino per gli studenti delle scuole medie.

La storia delle biblio»teche, soprattutto dell'età moderna, è
competenza del bibliotecario, Mentre filologi e storici s'interessano
attivamente di studi intorno alle biblioteche -antiche, medievali e
umanistiche, i più stretti rapporti col presente e il più accentuato
carattere tecnico che presenta la complessa struttura della biblio-
teca moderna fanno di questa un campo riservato alla competenza
del bibliotecario. Se la conoscenza del passato lforienta nell'azione,
Pesperienza di lavoro gli rende familiari le vicende trascorse. G

FRANCESCO IBARBERI

si
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Sezione della Liguria

Domenica 31 ottobre 1965 si è svolta ra Sestri Levante Pinaugurazio-
ne della Biblioteca pubblica <<Fas-cie-Rossi» alla presenza delle autorità
cittadine, del rappresentante della Direzione generale Accademie e Biblio-
teche, del Soprintendente bibliografico e di numeroso pubblico.

Ha preso per primo la parola l'ing. Stagnaro, Presidente della Com-
missione bibliotecaria, il quale ha svolto una breve, precisa relazione sui la-
vori preparatori per l'apertura della Biblioteca non trascurando di esprimere
il ringraziamento della Commissione al Sindaco, al Soprintendente biblio-
grafico, al Ministero della Pubblica Istruzione ed all'Ente Nazionale Biblio-
teche Popolari e Scolastiche, che tutti hanno concorso con piena compren-
sione alla realizzazione della Biblioteca. Successivamente ha brevemente
parlato il Soprintendente dr. Sciascia, che ha espresso l'au-gurio di una vita
intensa e proficua per l'istituzione e per la popolazione sestrese. In parti-
colare ella si è rivolta ai giovani, augurandosi che sappiano trarre dalla Bi-
blioteca << moderna >>, intesa come strumento di vita, un miglioramento cul-
turale ed un arricchimento spirituale.

Il Vice direttore generale delle Accademie e Biblioteche dr. C. Frat-
tarolo -ha portato il saluto della Direzione Generale( e suo personale, ricor-
dando brevemente la figura di Vincenzo Fascie-Rossi, il munifico cittadi-
no sestrese al quale va il merito postumo di aver dato i mezzi per l'istitu-
zione della Biblioteca, Egli ha inoltre osservato che oggi è la biblioteca ad
andare incontro al cittadino per un suo miglioramento spirituale e sociale:
il concetto di biblioteca per tutti deve spronare tutti -gli amministratori a
dotare la propria città di una biblioteca che serva tutti gli strati sociali del-
la popolazione. I .

Ha infine con-cluso i discorsi di rito il dr. A. Colluccini, Sindaco di Se-
stri Levante: egli si è detto lieto che anche la sua città -possa vantare oggi
il merito di una biblioteca aperta a tutta la popolazione ed ha espresso il
più vivo ringraziamento al Ministero della P.I., alla Commissione bibliote-
caria che tanto si è adoperata -per la realizzazione di questa iniziativa.

Gli intervenuti sono quindi passati a visitare la Biblioteca, dove hanno
potuto ammirare i locali funzionalmente arredati, il materiale librario, che
già coi suoi circa 2.000 volumi costituis-ce un -fondo considerevole di cultura
per l'i-nizio di questa nuova istituzione.

La Biblioteca finanziata da un legato testamentario di un cittadino se-
strese, Vincenzo Fascie Rossi, si compone di una vasta sala di lettura -per
adulti, di una sala ragazzi, di due magazzini librari e di una saletta riser-
vata per la consultazione di opere di pregio. L'arredamento, costituito di mo-
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bili e scaffalature metalliche, nonchè tutto il patrimonio librario, sono sta-
ti acquistati direttamente dal lascito << Fascie-Rossi >>. Il Ministero della PLI.,
ha -donato la Enciclopedia Italiana e l'En-ciclopedia dei ragazzi Mondadori.
L'E.N.B.P.S. ha donato un co-ngruo numero di libri per ragazzi. La Soprin-
tendenza bibliografi-ca di Genova ha dato la sua consulenza tecnica; nella
Biblioteca tutti i libri sono stati ordinati negli scaffali aperti secondo la
Classificazione decimale Dewey; sono a disposizione del pubblico un catalogo
alfabetico per autori, un catalogo topografico, nonchè un indice, su schede,
di voci di soggetto con rinvio al simbolo di classificazione.

Sezione della Toscana

Il pomeriggio del 17 gennaio u.s., in una sala della Biblioteca Nazionale
Centrale di Firenze, messa gentilmente a disposizione dal Direttore dr. E. Ca-
samassima, si è tenuta la prima assemblea della Sezione, successiva alla
ricostituzione del Comitato direttivo regionale. Nonostante la -pessima gior-
nata invernale erano presenti numerosi soci, delle varie Biblioteche fioren-
tine e di altre città della Toscana. Il presidente della Sezione, dr. Gino
Garosi, Direttore della Biblioteca Comunale di Siena, ha porto il saluto ai
convenuti e ha dato lettura di una lettera inviatagli dal dr. E, Apollonj,
con la quale il Presidente dell”A.I.B., nell'esprimere il compiacimento per
la ripresa dell"attività sezionale, ha richiamato quelli che sono -gl'intenti
dell'Associazione e lo spirito -d'intesa e di collaborazione che deve animarne
i membri. I

Ha preso quindi la parola il prof. F. Barberi, invitato a tenere una
conversazione sul tema: La formazione del bibliotecario. Dopo avere accen-
nato alla distinzione tra il concetto di Bilolang tedesca, che della profes-
sione esprime tutti gli aspetti e i problemi, e quello di education anglo-
americana, intesa soprattutto, empiricamente, a fornire al giovane biblio-
tecario le necessarie -conoscenze teorico-pratiche e a favorirne la specializ-
zazione, il Barberi ha distinto le varie << componenti >> di una adeguata
formazione professionale del moderno bibliotecario, estendendo la conside-
razione anche all'aiuto-bibliotecario. La nostra professione, sempre più com-
plessa, esige una seria preparazione; le questioni che la riguardano possono
ridursi alle seguenti: Quando deve incominciare? Dove deve aver luogo?
Quale carattere deve assumere? L'oratore ha cercato di dare a queste
domande una risposta e ha accennato ad alcune iniziative, che potranno,
si spera, ne1l'immediato futuro avviare a soluzione il grave problema del
reclutamento e della formazione del personale delle biblioteche italiane.

Sono seguiti alcuni interessanti interventi, Il presidente della Sezione
ha concluso la riunione auspicando che altre ne seguano dedicate alla discus-
sione di altri temi di attualità.

.'._. ` _

11'



__--...pe-_..---¬,-_-ß- 
.Q---_--›.-A-v-..o--<--_¬----_-__'-'|_I

-íìflíåí-il

*-*¬-*fi-

-la...

_;

If

1

 1

mi

II

I
I

I

---._._._...---.._-..,I_L-
-n--T-4.6..-_.¬.,.....-`¢...gIc_

I

I
I
0

CRONA CHE
 

I 7° Congresso internazionale delle biblioteche
. e dei musei delle arti dello spettacolo

(Amsterdam, 6-9 settembre 1965)

Temi dei lavori proposti dal Congresso, al quale hanno partecipato 64
delegati -provenienti da 14 paesi, sono -stati i problemi di coordinamento,
sia sul piano nazionale che sul piano internazionale, delle attività di istituti
affini; la documentazione teatrale e la possibilità di cooperazione con gli
enti di diffusione; i lavori di bibliografia internazionale; i problemi di cata-
logazione e di classificazione; l'uso e la conservazione dei dischi delle arti
dello spettacolo.

Il problema del coordinamento e della collaborazione tra i vari enti di
documentazione teatrale, la necessità di centralizzare le informazioni generali
sul piano nazionale e di promuovere la cooperazione dei vari centri nazionali
al fine di soddisfare le richieste degli studiosi stranieri è stato argomento
della relazione del delegato Sinisa Janic -del Museo dell'Arte scenica di
Belgrado: il relatore, dopo aver proposto la creazione -di uffici d'informa-
zione presso tutti i centri nazionali dell'I.T.I. (International Theatre Insti-
tute), ed aver sottolineato il beneficio che ne trarrebbero, non solo gli studiosi
di teatro, ma anche biblioteche, musei ed altri istituti di c-ontinuo assillati
dalla richiesta di informazioni, ha additato quale compito della Sezione
Internazionale delle Biblioteche e Musei delle Arti dello spettacolo quello
di studiare il funzionamento degli organismi d'informazione già esistenti,
di sollecitare le opinioni di esperti e di collezionisti, e quindi di promuovere
la realizzazione di associazioni nazionali tra tutti gli enti in possesso di
documentazione teatrale: istituti, musei, biblioteche, archivi, collezioni, tea-
tri, ecc. Come strumento per un'indagine iniziale, lo Janic ha presentato un
questionario molto 'particolareggiato da indirizzare agli enti e agli stu-
diosi interessati. Sono intervenuti nella discussione il dr. H. J. Bosman,
Bibliotecario del Centro Olandese dell'Aja de-ll'I.T.I. e il dr. Ferenc Hont,
Direttore dell'Istituto delle Scienze del teatro di Budapest: a questi ultimi
e al relatore il Congresso ha affidato l'incarico di studiare i mezzi per favo-
rire la creazione di associazioni nazionali di biblioteche-e musei di teatro
e di uffici di documentazione, mentre alla Sezione Internazionale spetterà
il compito di intermediaria per la cooperazione internazionale.

Sulla diffusione dell'arte drammatica per mezzo della radio ha parlato la
delegata della Radio Diffusion-Télévision Française, L. Cald'agueès, «segna-
lando l'apporto di questa istituzione che ha permesso a tutti la conoscenza
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del1'arte drammatica, e che conserva nei suoi archivi sonori testimonianze
di grandi animatori del teatro: la relatrice ha fatto ascoltare alcune inci-
sioni di scene drammatiche, e registrazioni dirette di dichiarazioni, inter-
viste, conferenze di grandi personalità del teatro drammatico francese, dai
<< Quatre du cartel >> a Paul Clau-del. I

Progetti di bibliografia internazionale sono stati presentati dal Prof.
Dr. Hellmuth Christian Wolf-f, con una Bibliografia di documenti illustrativi
della storia dell'opera, per la quale egli è stato autorizzato dal Congresso
a costituire una commissione internazionale di esperti, e dal dr. C. C. J. von
Gleich, -direttore del dipartimento musicale del Museo Municipale dell'Aja
e rappresentante dell'A.I.B.M. (Associazione Internazionale delle Biblioteche
Musicali); questi, -dopo aver illustrato in particolare i lavori di una delle
Sezioni del-l'Associazione, il R.I.S.M., Répertoire International des Sources
Musicales, che cataloga libri d'argomento musicale e partiture apparsi fino
al 1800, e per il quale attualmente collaborano nella ricerca 1400 biblioteche
di 24 paesi, ha chiesto al Congresso di mettere all'ordine del giorno la possi-
bilità di una collaborazione tra l'A.I.B.M. e la Sezione Internazionale per ciò
che concerne l'arte musicale drammatica e in particolare i libretti d'opera:
il Congresso ha aderito invitando il relatore a costituire una commissione
mista di membri della Sezione e di membri dell'A.I.B.l\/I. per la collabora-
zione al R.I.S.M. Un altro progetto, presentato da François Mennes, dele-
gato del C.I.D.A.S. (Centro Internazionale di documentazione sulle arti dello
spettacolo di Bruxelles), e da René Hainaux, redattore capo del periodico
dell'I.T.I. <<VVorld-Theatre - Le théàtre dans le monde >.›, ebbe origine da
una richiesta fatta due anni or sono dal Ministero Belga dell'Educazione
Nazionale e della Cultura, il quale desiderava., per le scuole e per i circoli
giovanili, una selezione di opere importanti, scritte preferibilmente in lingua
francese, sulle arti dello s.pet_tacolo: -dopo due anni di tentativi e di lavoro,
il progetto, preso in esame anche dalPresi~dente della Sezione Internazionale
Dr. André Veinstein e presentato al XI Congresso dell'I.T.I. (Tel Aviv 20-26
giugno 1965), si è ampliato in una 'bibliografia mondiale sul teatro, opera
che dovrebbe riuscire utilissima -per tutti i paesi e in particolar modo per
quelli in fase di sviluppo: dopo una lunga discussione sulle caratteristiche
di questa bibliografia, il Congresso ha incaricato i due proponenti di formare
una -commissione per portare a termine il lavoro. Questa bibliografia essen-
ziale di base dovrebbe consistere in uno schedario bibliografico classificato
analiticamente secondo la classificazione- usata dalla << Revue de lfhistoire
du théàtre >>: le schede dovrebbero portare sul recto le notizie bibliografiche
in lingua originale e sul verso una descrizione dell'opera in poche righe, in
francese o in inglese: una sigla-dovrebbe in-dicare il grado di accessibilità
dell'opera secondo il livello culturale dei consultatori, e un'altra l'indicazione
della biblioteca dalla quale l'opera è posseduta: e poichè nella discussione
ha prevalso l'op~inione che la bibliografia dovesse considerare tutte le arti-
dello spettacolo, si è concluso che la -commissione avra bisogno di collabo-
ratori numerosi, sia tra gli studiosi di teatro dei vari paesi rappresentati
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nella bibliografia, sia tra gli esperti nelle singole arti dello spettacolo (opera.
balletto teatrale, marionette, circo, scenografia, «costumi etc.). A tal fine i
delegati dei paesi presenti sono stati invitati a suggerire i nomi di studiosi
idonei a far parte della commissione. La bibliografia dovrebbe avere la con-
sistenza di circa 2.000 voci divise, secondo i proponenti, in proporzioni lingui-
stiche: 500 opere francesi, 500 inglesi, 400 tedesche, 300 italiane, 200 spa-
gnole, 100 russe, 20 giapponesi, 5 finlandesi, etc. La commissione dovrà
stabilire, naturalmente, i criteri della scelta, e dovrà -prendere in esame la
classificazione analitica proposta -- quella adottata dalla << Revue de l'his-
toire du théàtre », non per tutti di piena soddisfazione -- suggerendo modi-
fiche O proponendo ›l'app-licazione del U.D.C.

Di iniziative e sistemi particolari di catalogazione hanno parlato: Marthe
Besson, Bibliografa del C.N.R.S. (Centre National de la Recherche Scien-
tifique), illustrando lo schedario di attualità teatrale, redatto secondo le
norme del << Code de catalogage de l'icono-graphie théàtrale >> di André Veins-
tein e Cécile Gitau, su schede di mm, 200>< 125, compilate mediante lo spoglio
dei quotidiani, e controllate con comunicati, annunci pubblicitari, interviste,
recensioni, -cronache, in modo -da ottenere un'autentica scheda segnaletica
dello spettacolo; Cécile Giteau, della Biblioteca Nazionale di Parigi, sul ca-
talogo generale di teatro il cui esperimento è in corso alla Biblioteca del-
l'Arsenal, e precisamente un catalogo sistematico che tenga conto della
diversità del materiale da classificare e che sinteticamente lo inquadri se-
condo quattro nozioni fondamentali di « personalità», di << luogo teatrale
dal punto di vista topografico, di «spettacolo » e -di « tema >> O << -concetto »,
nozioni in base al-le quali viene stabilita la scelta delle schede-vedetta, inte-
grate da una rete di schede di rinvio e di schede -di -documentazione; Monique
Girardin, anch'essa'Bibliografa del -C.N.R.S., che ha studiato, sempre secondo
le regole del « Code de catalogage» Veinstein-Giteau, la compilazione di
schede di orientamento, concepite in funzione ed a completamento delle schede
descrittive e distinte dal punto di vista formale in schede di rinvio e in
schede-guida, dal cui impiego «dovrebbe derivare il vantaggio di segnalare
notizie che le schede descrittive non possono portare e di alleggerire gli
schedari mediante la sostituzione di una sola scheda di orientamento a una
serie di schede secondarie.

In tema di documentazione iconografica e di autenticità teatrale, Marie-
Françoise Christout della Biblioteca ›dell'Arsenal ha messo in rilievo la dif-
ficoltà di dare notizie descrittive di opere illustrate di teatro -- frOntes.pizi
di opere classiche francesi del secolo XVII, «litografie romantiche, illustra-
zioni di opere italiane nelle quali mal si distinguono le vedute di città dalle
scene di teatro, fotografie, etc. -- e la necessità quindi per il bibliotecario
di estendere le sue ri-cerohe anche in campi che sembrano esulare dalla sua
competenza; mentre, in una comunicazione sull'applicaz.ione della classifica-
zione decimale universale al teatro, Einar Öhman e G. A. Lloyd, del dipar-
timento della classificazione della Federazione Internazionale per la docu-
mentazione dell'Aja, hanno presentato lo schema della sezione 792 (Teatro;
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Scenotecnica; Rappresentazioni drammatiche) secondo la recente revisione
i-l cui :progetto viene pubblicato in << Extensions and corrections to the
U.D.C. >>, -serie 5, n. 6 del settembre 1965.

Sul valore e .sulle qualità delle registrazioni sia dal -punto di vista tecnico
che dal punt-o di vista della fedeltà artistica ha dato notizia Rasko Jovanovic,
Direttore degli Archivi e -del Museo del Teatro Nazionale di Belgrado. Dopo
aver distinto il materiale di cui oggi si «dispone in: dischi di vecchia data di
25 cm. di diametro (fino al 1930 circa); dischi di 30 cm. ed oltre, dal 1930
fino all'apparizione del microsolco; microsolchi di lunga durata prodotti fino
al 1957 circa, e, da quella data in poi, registrazioni mono e stereofo-ni-che
e riprese magnetofoniche, egli .ha chiarito come dal 'punto di vista tecnico il
gra-do di perfezione possa essere stabilito col criterio della datazione, mentre,
per poter -precisare il livello di fedeltà, si debba tener presente in quale
luogo, in quale modo e in quale momento, durante la vita dello spettacolo,
sia stata incisa la registrazione: -se durante le prove, dalle quali risulta il
metodo di lavoro e Pevoluzione progressiva del processo creativo fino alla
realizzazione completa; se in presa diretta durante la rappresentazione pub-
blica, registrazione questa che rappresenta Pelemento fondamentale della
documentazione sonora, documento vivente non solo dello spettacolo, ma
anche della reazione del pubblico; se, infine, durante le << prove di studio >>
che, per esser fatte nelle circostanze più favorevoli, daranno l'im.magine
ideale dell'e~secuzione, quale raramente si incontra sulla scena, Data l'im-
portanza di questo materiale, il relatore si è -dichiarato favorevole alla pub-
blicazione -di una rassegna discografica permanente, anche retrospettiva, di
tutte le edizioni che siano documenti di teatro, quale primo passo verso l'or-
ganizzazione di archivi internazionali sonori, -che potrebbero venir realizzati
con Pappoggio de~ll'Associazione Mondiale degli Studi Radiofonici: ai fini
della elaborazione della discografia, il relatore ha presentato una scheda tipo
per la catalogazione dei dischi. Gli archivi sonori e di spettacoli filmati sono
stati argomento -della relazione del rappresentante olandese W. J. Suther-
land, consulente governativo di questioni teatrali, il quale ha annunciato
per il gennaio 1966 l'apertura al pubblico di un Istituto-Archivio che con-
serverà tutte le registrazioni sia sonore che filmato degli spettacoli olandesi
d'ogni genere: l'I†stituto, che avrà sede presso il Museo -del Teatro Toneel-
museum di Amsterdam, dopo la catalogazione del proprio materiale, prov-
vederà alla compilazione del catalogo collettivo di tutto il materiale esistente
in Olanda in collezioni -pubbliche e private.

Anche la Direttrice del Museo =dell'Arte Scenica -di Belgrado, Milena
Nikolic, -che ha tenuto una relazione sull'organizzazione di una discoteca,
sulla schedatura, sulla conservazione e sulla riproduzione del materiale
discografico -e su nastro, ha auspicato la pubblicazione di una rassegna
descrittiva internazionale dei dischi e dei nastri di particolare valore :_ la
rassegna potrebbe aver inizio -con la catalogazione del materiale posseduto
dalle discoteche nazionali,

Della collezione didattica di micro-film presso la -biblioteca teatrale

1.5



___...-4-_›_,_

Yi-Ir-._:̂rr-
_.______.._

-.---.4-.Au-IL-nn-.-Iípflil

__"_:_-._-.-.._.n--1- _..___---,.-nl"-'

I

-

- r
|
rI

O
\

.n

I

!

I
I

I

I

' I
I

I

I

1 I

inn'

|v

Ill

'Q
I
I

À

o
I
I

_»

-nq

I

II
I

I I

I

I
I

I* I

I

della Ohio State University, che egli dirige, ha parlato il Dr. John H. Mc
Dowellz questa collezione mette a disposizione.-degli studiosi e degli studenti
microfilm di documenti di teatro di ogni genere e di ogni tempo.

Alla fine dei lavori, dopo aver constatato che le attività iniziate dalla
Sezione negli anni precedenti hanno avuto regolare sviluppo quali: la biblio»
grafia internazionale pubblicata dalla «Revue de Thistoire du théàtre», a
complemento della quale è stata presa in esame la possibilità di redigere
una rassegna mensile delle opere essenziali; 1'elaborazione di un vocabolario
tecnico dei vocaboli della documentazione teatrale; lo studio di sintesi con-
cernente i metodi di conservazione e di catalogazione di documenti sonori;
il programma di aiuti al << Cercle de la librairie >> di Parigi per l'organizzazione
di una esposizione internazionale -del libro di teatro; ed in :particolare la
secon-da edizione di «Bibliothèques et Musées des Arts du. S~pectacle>>,
opera della quale si prevede una nuova edizione ogni cinque anni, il Con-
gresso ha raccomandato alla F.I.P. (Fédération Internationale des Phono-
t-hèques), alla A.I.B.M. (Association Internationale des Bibliothèques Mu-
sicales) e alla Fédération Internationale des Archives du Film di designare
un delegato permanente .presso il Comitato della Sezione in modo da per-
mettere una migliore collaborazione, mentre ha pregato i membri del Con-
siglio della A.I.A.B. di tener conto, nel momento in cui saranno sottoposte
al loro esame le richieste di sovvenzione, dell'anzianità di costituzione della
Sezione, dell'importanza delle sue pubblicazioni e dei suoi lavori e, in modo
particolare, del programma di attività che è stato oggetto delle decisioni
prese nel corso delle ultime riunioni.

CARLA EMILIA TANFAN1

Mostra clantesca aIIa Biblioteca dei Lincei

La Biblioteca Accademica dei Lincei ha voluto onorare con una mostra
<< padre Dante >> per il VII`Centenario della nascita nel 1965, cosicome
con una mostra aveva celebrato nel 1964 il Centenario -di Galileo. Per que-
sta dantesca il vasto materiale (278 pezzi) è stato in gran parte ricevuto
in prestito da biblioteche o collezioni private: soltanto un terzo dei cimeli
esposti appartengono alle varie sezioni della Corsiniana-Lincea.

L'originalità` della mostra consiste nel tema prescelto: «La riscoperta
' sdi Dante da Vico al primo Risorgimento >>, Com'e noto, il termine << risco-

perta;s~›, anzi più esattamente «riscoverta del vero Dante» trova in un
ÉI,tn ro"" Q?opuscolo di Giambattista Vico (precursore anche nella cri _ dantesca),

composto fra il 1728 e il 1730: pare che dovesse costituirela premessa al-
la edizione lucchese della Div-ma Comm.edi,a, con il commento del padre Ven-
turi, che uscì nel 1732.  

Il Settecento ha veramente riscoperto Dante: fatto significativo, mes-
so bene in evidenza nella mostra, che si apre con le tre uniche edizioni del
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secolo XVII (Vicenza 1613, Padova 1629, Venezia 1629), messe accanto al-
l'au`tografo delle famose Lezioni di Galileo << circa la -figura, il sito e la gran-
dezza dell'Inferno>>. Dietro la bacheca contenente questi cimeli è un car-
tellone, su cui è disegnato il profilo ›dell'Italia dove sono marcate le città
che hanno per la prima volta pubblicato opere di Dante fra il 1700 e il 1850
(i_ luoghi vi sono curiosamente segnalati, a guisa di bandierine, dai fronte-
spizi impiccioliti delle rispettive edizioni). «

Nella mostra si sono volute raccogliere soltanto le edizioni apparse in
Italia e le edizioni del testo italiano stampate all'estero, nonchè le tradu-
zioni latine e le poche versioni in diversi dialetti italiani. Oltre alle edizio-
ni della Commedia sono presenti anche le opere minori, le opere complete e
gli apocrifi: si notano l'«editio -princeps >> delle Epistolae (1700), quella del-
le Eglogae (1710) e la edizione milanese del Convito (1826), curata, fra gli
altri, da Vincenzo Monti.

Limite cronologico conclusivo della mostra è la edizione londinese del-
la Commedia con il commento di Ugo Foscolo, la quale nello stesso tempo
chiude la fase dell'eruditismo settecentesco ed apre la critica nuova: pre-
messa e sintesi delle finalità risorgimenttali, nonchè della nuova "estetica ro-
mantica. Com'è noto, questa edizione fu curata da Giuseppe Mazzini negli
anni 1842-43, il quale vi premise una enfatica prefazione, sottoscritta << Un
italiano >>. Ma forse, più ancora che le parole del Mazzini, valgono ad espri-
mere il significato che ebbe il nome* di Dante per gli artefici del nostro pri-
mo Risorgimento le considerazioni espresse dal Carducci nello scritto La oa-
ria ƒofrtmoa di Dante. Come quelle del Carducci, sono poste in evidenza con
una didascalia le acute osservazioni 'del Gioberti nelle sue Postille alla Di-

Com-media, le quali esprimono uno degli aspetti più affascinantidella
nuova -estetica romantica,

« Questo aspetto risorgimentale e romantico della Mostra aderisce a1l'am-
biente dell*Accademia dei Lincei, divenuta Accademia Nazionale dell'Italia
unita e indipendente dopo le appassionate lotte politiche e culturali del no-
stro primo Risorgimento. In questo quadro risorgimentale appaiono com-
moventi alcuni testi postillati della Dwãfna Commedia, fra cui l'esemplare
concesso in carcere a Silvio Pellico, recante alcune sue brevi ed efficaci an-
notazioni autografe. _  ,

Uno degli aspetti più originali della mostra è la documentazione delle
controversie settecentesche sui commenti alla Divina Commedia, fra cui la
polemica intrecciatasi nella prima metà del secolo, a proposito del commen-
to di"Pompeo Venturi, tra Anton Francesco Zaccaria, Filippo Rosa Mo-
rando, Giovanni Lami; e più tardi, verso la fine del Settecento, la contro-
versia intorno al commento di Baldassarre Lombardi, condotta con parti-
colare impegno da Giacomo Dionisi, Ampio spazio è pure dedicato alla po-
lemica (alquanto artificiale in verità) sulla «originalità di Dante >>, scop-
p-iata dopo la scoperta del codice Cassinese contenente la cosiddetta « Visio-
ne di Alberico» (Albevtci Diaco-mi Sommam). Il vivace dibattito si protras-
Se per quasi un Secolo; vide come protagonisti Giovanni Gaetano Bottari.
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Giuseppe Giustino di Costanzo, Francesco Cancellieri, ed è ampiamente do-
cumentato nei carteggi manoscritti della Corsiniana_ Pure in rilievo è po-
sta la famosa polemica fra Saverio Bettinelli e Gaspare Gozzi, nella quale
s'incrociano motivi critici ed estetici ancorati alla tradizione, con giudizi ori-
ginali aperti verso una nuova concezione della poesia.

Organicamente sono state esposte le testimonianze relative al culto
tributato a Dante da Ravenna, la città -dove il poeta chiuse la sua vita
terrena: dalla ricostruzione del tempietto monumentale nel 1780 (al centro
di una sala sono state messe in risalto sopra un leggio le belle incisioni di
Camillo Morigia) fino alle celebrazioni repubblicane del 1798, culminate nel-
l'enfatico discorso di Vincenzo Monti. Di particolare interesse appare la
raccolta -delle testimonianze relative alla erezione del monumento a Dante
in Santa Croce, che mobilitò i più eccelsi spiriti italiani all'inizio del se-
colo XIX: spicca fra gli altri cimeli l'auto-grafo della celebre canzone compo-
sta per l'occasione da Giacomo Leopardi e le è a fianco il suo << Argomento»
in prosa, forse ancor più eloquente.

Ai margini della mostra è una gustosa documentazione di opere del se-
colo XVIII e dell'inizio del XIX, ispirate allo stile della Commedia: le Visioni
di Alfonso Varano, la Basoillirma -del Monti, la Urcmia del Manzoni, la
Francesca del Pellico e i Sepolori del Foscolo, esposti nella prima rarissima
edizione del 1807. La fortuna di Dante nel teatro è infine posta in luce
nelle ultime due bacheche, le quali contengono una copiosa raccolta di
libretti per opere liriche, dedicati alla rievocazione della drammatica vita
del poeta oppure alla trasposizione in melodramma -di alcuni dei più famosi
episodi della Commedia: Farncesca da Rimini, il conte Ugolino, Pia de'
Tolomei.  

Come si vede, molti e stimolanti sono gli argomenti di questa mostra,
curata con amore e competenza dalla Direttrice della Biblioteca Accademica,
dr. Amelia Cosatti, coadiuvata da tutto il personale e, per lo studio degli
esemplari postillati, dal conservatore dei manoscritti prof. Armando Petrucci.
Ha prodigato i suoi consigli il prof. Aldo Vallone, autore di importanti
recenti studi sopra la critica di Dante nell'Ottocento e nel Settecento.

La mostra è stata aperta il 12 -dicembre 1965 con una conferenza del
prof. Raffaello Morghen. L'afflusso dei visitatori e l'interesse suscitato hanno
consigliato -di protrarre al 15 marzo la chiusura della singolare mostra,
di cui è in preparazione un catalogo analitico.

ADA ALESSANDRINI

1 8



^.ZQTE-ED15CU55fQ4V

Istituti universitari e ordinamento alfabetico

Nel numero di novembre-dicembre 1965 (PP. 217-18) di questo « Bollet-
tino -d'informazioni >> è stata pubblicata una recensione di Maria Valenti dei
primi volumi -del Catalogo dei per-iodzici delle Biblioteche lombarde. In questa
cordiale recensione la Valenti muove alcune osservazioni che già sono apparse
in altre sedi o che, comunque, mi sono state avanzate verbalmente da diversi
Colleghi. Mi si consenta quindi, quale responsabile del gruppo dei cataloga-
tori che con molto zelo si adoperano perchè questa grande opera abbia a
raggiungere il risultato prefisso (quello cioè di essere un repertorio d'in-
formazione più ampio possibile e -di facile consultazione), -di rispondere in
questa sede,. la più qualificata perchè raggiunge tutti i bibliotecari italiani,
ad alcune notazioni che, sia ben chiaro, io stesso in parte condivido ed
approvo.

La perplessità della Valenti sulla « mancanza quasi totale delle biblio-
teche di facoltà e istituti dell'Università e del Politecnico di Milano >> è più
che giustificata. Da anni mi sto battendo (e nella iniziativa mi hanno, in
varie occasioni, appoggiato ,e la Soprintendente bibliografica per la Lom-
bardia e il Magnifico Rettore dell*Università di Milano) per ottenere dagli
Istituti universitari una collaborazione efficace. Ma, se si eccettuano le
biblioteche centrali, ben pochi hanno risposto al nostro appello. Parecchi
direttori d'istituto considerano la biblioteca quale feudo personale, non
vogliono controlli, respingono ogni tentativo di coordinamento negli acquisti,
non desiderano presenze di estranei nel loro istituto. Il discorso è vecchio;
ci si lamenta dei nostri pochi fondi, ep-pure istituti che hanno sede nello
stesso edificio sono abbonati tutti alle stesse riviste, anche straniere, e
di gran costo; nessuno vuole essere il primo a sospendere un abbonamento
per utilizzare meglio i fondi a sua disposizione per acquistare nuovi strumenti
di studio, magari assenti in istituti similari.

Il Catalogo centrale delle Biblioteche milanesi ha in fase di attuazione
una nuova iniziativa; quella di un Bollettino mensile delle opere moderne
straniere acquistate, a partire dal 1966, dalle biblioteche -della Lombardia.
E' un tentativo da noi promosso in ottemperanza a quanto auspicato da un
ordine del giorno del recente Congresso di Bolzano. Ho invitato a collaborare
oltre duecento biblioteche lombarde, pubbliche, di istituti universitari e di
società private. L'80% di esse non ha risposto, oppure ha avanzato preoccu-
pazioni vuoi per la mancanza -di personale vuoi per la ristrettezza del tempo
disponibile.

Nel nostro lavoro ritengo che i risultati si possano conseguire solo con
1'-esempio e la buona volontà. Dopo la pubblicazione del primo volume del
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Catalogo altre biblioteche hanno aderito all'inìziativa; altre ancora lo stanno
facendo ora dopo l'uscita del secondo; forse non avevano a suo tempo fiducia
nell"iniziativa; forse paventavano qualcosa che io non riesco bene a spiegarmi.
Bisogna che tutti comprendano che solo con la cooperazione si può ottenere
qualcosa, anche se talvolta ciò costa qualche piccolo sacrificio, in tempo e in
fatica. Ma confido che, col- tempo, ogni remora possa .essere rimossa col
beneficio diiuna piu ampia informazione per tuttiƒ '  

Quanto all'ordinamento alfabetico dei titoli, ho seguito, e continuo a
ripeterlo nelle *mie prefazioni, le Regole del 1956. S-ollecitato' da un'espe-
rienza ormai ventennale, ho escluso dall'ordine alfabetico articoli, preposi-
zioni e congiunzioni; ho facilitato la ricerca, e di questo molti -già mi hanno
dato atto, Più in là, nell'infrangere le Regole, non ha avuto (lo confesso)
il coraggio di andare. La Valenti definisce « artificio forse piu ingegnoso che
utile >> quello di distinguere le parole comuni a diverse lingue e quello (già
osservato da altri) di dare la precedenza alla parola d'ordine di un'opera
anonima rispetto alla stessa parola indicante un Ente. Ma queste norme
non le -ho inventate io. Si veda l'appendice VII (PP. 42 e 43) delle Regole,
D'altra parte, checchè se ne dica, tali norme rispondono a concetti scientifi-
camente esatti anche se talvolta, lo riconosco, non eccessivamente comodi
per una rapida (e distratta, aggiungerei io) consultazione. Da altre parti mi
si accusa anche, ad esempio, di non fare distinzione tra I e J; come si fa a
mescolare una vocale ad una -serniconsonante? Prescindendo dal fatto -che
l'osservazione non è sempre valida, anche in questo caso le Regole vanno
rispettate (Append. VII, p. 38, n. 1).

Queste povere Regole, da quando sono nate, sono oggetto di avversione
da parte di molti: vecchi bibliotecari, che non vogliono aggiornare il sistema
del loro istituto (<< si è fatto sempre cosi>>); bibliotecari -speciali (spiace
doverlo dire, pur con tutto il rispetto dovuto a questa benemerita categoria)
che ritengono le norme non adatte ai loro istituti anche perchè (e in questo
hanno ragione) preferiscono avvicinarsi a sistemi stranieri di “larghissima
applicazione, particolarmente negli abstracts di materie scientifiche e
tecniche. t

Riconosco, e non sono il solo, che le Regole vigenti non sono perfette.
L'ami-co e collega Bottasso, in un -dotto e brillante articolo apparso recente-
mente su « Accademie e Biblioteche d'Italia >> (Per an nuovo codice di 'regole
per la” catalogazione) avanza proposte degne (specialmente quella della parola
d'ordine geografica) di essere studiate e discusse. Facciamolo- con serietà e
buona volontà. Ma, nel frattempo, insisto perchè le Regole siano applicate
da tutti: siamo da poco (e purtroppo non ovunque) usciti dall'anarchia
' _

cronica che contraddistingueva i cataloghi delle biblioteche italiane. Vedia-
mo, se è possibile, di non tornare indietro, ognuno per proprio conto, anche
se animato dalle migliori intenzioni.

ANGELO M. RAGGI
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RECENSIONI
 

FUMAGALLI GIUSEPPE, Guglielmo Libri, A cura di Berta Maracchi Biagia-
relli. Firenze, Leo S. Olschki, 1963, cm. 24, pp. VII, 189.  '

Il ritardo col quale questo libro appare rispetto all'epoca della polemica
che 1'ha occasionato non è stato nocivo all'interesse dell'argomento, sia per-
chè nessun altro in Italia ha cercato di far luce sulla vicenda, sia perchè alla
documentazione raccolta dal Fumagalli, altra ne ha ora aggiunta Berta Ma-
racchi Biagiarelli, che ha curato la pubblicazione, rimasta interrotta per la
morte dell'autore. In questo caso Pespressione generica << ha curato l'edizio-
ne >> è insufficiente a far intendere il lavoro esemplare sostenuto dalla Di-
rettrice della Biblioteca Riccardiana per rendere pubblicabile la monogra-
fia del Fumagalli, alla quale ha recato l'apporto fondamentale delle Carte
della Famiglia Libri, acquistate per merito della stessa Maracchi dalla Mo-
reniana, ha dato forma definitiva e ha aggiunto una esauriente bibliografia.

L'opera del Fumagalli non è una comune biografia, o per lo meno non
è condotta secondo i canoni tradizionali -di una biografia, perchè, -premessi
brevi cenni sulle vicende del Libri, si passa ad analizzare partitamente le
singole attività esplicate dallo sconcertante personaggio: matematico, uo-
mo politico, bibliofilo e bibliografo. Se da un lato tale impostazione del la-
voro può sembrare di pregiudizio alla chiarezza e alla comprensione dello
sviluppo cronologico degli avvenimenti, dall'altro l'effetto ai fini della po'-
lemica è ampiamente assicurato: la colpevolezza del Libri bibliofilo è confi-
gurata con tale evidenza che a nessun apologista riuscirà mai più di can-
cellarla.  ' '

7' Come è noto, nella pubblicistica di una trentina d'anni fa gli ambienti
matematici italiani s-olevano negare o almeno -porre in dubbio i crimini perpe-
trati dal Libri nelle biblioteche francesi e italiane, nel timore che tale aspet-
to negativo offuscasse anche la sua gloria di scienziato e di patriota. Il Fu-
magalli ha buon gioco nel dimostrare-di essere, nel caso specifico, un giudice
più competente e aggiornato di quanto non si siano rivelatiimatematici;
non solo, ma, rettificate alcune sviste dei contradditori, riesce ad insinuare
anche quait-he dubbia sui meriti patrioaici aci Libri. Nulla da peccepire in-
vece sull'attività scientifica del personaggio, per quanto non sia parso del
tutto fuori luogo ricordare le riserve avanzate da un uomo come Croce pro-
prio per quella che è giudicata l'opera massima, l'Hisíoi-re des sciences ma-
ihématiqnes en Italie, apparsa in Parigi -dapprima nel 1835 e poi nel 1838-41.

Purtroppo l'invidiata rinomanza acquisita presso i contemporanei con
questa opera, rimasta per altro incompiuta, è stata di fatto sostituita pochi
anni dopo dalla ben trista fama derivatagli dall'«affaire», Non è senza
sgomento che si leggono le incredibili malversazioni perpetrate dal Libri in
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tante biblioteche ed archivi, dove lo portava sia la necessità dei suoi studi
scientifici che il suo fiuto di bibliofilo colto ma senza scrupoli. Indubbia-
mente egli è stato favorito nelle sue imprese dalla negligenza di alcuni bi-
bliotecari, forse da qualche complicità e dal grande -disordine di certi isti-
tuti; anzi, secondo Léopold Delisle, è da :pensare che il Libri scegliesse con
cura le città in cui compiere le sue spo-gliazioni, perchè là dove lo zelo e la
sorveglianza non erano vigili, i danni furono immensi. Si deve forse a que-
sta vigilanza e, vorremmo supporre, anche ad un residuo senso di ritegno
dell'allora giovane studioso di fronte alla celebrità e importanza di certi ci-
meli, se l'Ambrosiana (non la Braidense, come indicato a p, 22), dove il Li-
bri si fermò almeno dieci giorni per studiare il Codice [atlantico] di Leo-
nardo, e le altre biblioteche milanesi e torinesi uscirono indenni, a quanto
sembra, da tanta calamità. Ma ogni ritegno scomparve più tardi, pur di
fronte a codici del valore dell'autografo leonardesco del Volo degli uccelli,
per non citarne che uno, quando l'occasione gli si presentò favorevole.

Il lato più sconcertante della vicenda restano però le trasformazioni e
mutilazioni che subivano i volumi trafugati ad opera di una fitta schiera di
restauratori, arrangiatori e legatori. Collegando quanto è affermato a que-
sto proposito da1l'autore con ciò -che si legge in un interessante lavoro su
Pietro Rolandi 1, viene il sospetto che il legatore londinese, di cui parla il Fu-
magalli come di falsificatore di antiche legature, sia la stessa persona che
già nel 1846 esegui, sucommissione dell'edito-re-libraio valsesiano, la rilega-
tura in marocchino di 10 volumi appartenenti al Libri, In tal caso il Rolandi
verrebbe forse ad assumere nella vicenda il ruolo poco simpatico dell'inter-
mediario. Nell'ambito di questa attività falsificatrice -va annoverata anche
la leggenda delle « legature Canevari >>, inventata di sana pianta allo scopo
di magnificare i propri tesori e di accrescerne il valore. col romanzesco con-
torno bibliografico.

Le prove della colpevolezza che la magistratura francese raccolse allo
scoppio dell'« affaire » sono poca cosa rispetto a quelle aggiuntesi con la ri-
cognizione del fondo venduto dal Libri nel 1847 al conte Ashburnham e riac-
quistato più tardi in parte dall'Italia e in parte dalla Francia: -divenne cosi
palese che l'accusa del 1850, pur fondandosi su fatti estremamente gra-
vi, aveva ignorato i più importanti, i furti di tanti preziosi manoscritti an-
tichi provenienti soprattutto dalle biblioteche francesi. Di fronte a tali con-
clusioni, severe ma obbiettive, gli apologisti del Libri non -possono nemme-
no più ap-pellarsi alla storia: anch”essa 'ha ormai giudicato. _

GIUSEPPE. DONDI
z ,ri ^:__ ' ' _;-_: 7 mi

1 M. NAGARI, Pietro Rolandi da Qaarona Valsesia (1801-1863), libraio ed edi-
tore in 20, Bernerñs street a Londra. Novara 1959, pp. 83-84.
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Marfrsss Disco, Principi di catalogazione e Regole fitaliane. Firenze, Olschki,
1965, pp. X, 143. V  z

Il libro di Maltese, secondo della collana << Biblioteconomia e Bibliogra-
fia >> dell'Olschki, -giunge in un momento criti-co p-er la catalogazione in Ita-
lia, L'a-pplicazione delle << Regole per la compilazione del catalogo alfabeti-
co per autori nelle biblioteche italiane» ne rivela le -manchevolezze soprat-
tutto dove gli sviluppi degli ultimi anni più hanno influito sulla forma este-
riore e sulla struttura intima del libro, ossia le norme sugli enti collettivi
-- la cui incertezza è aggravata, osserva Maltese, dalla man-cata indicazio-
ne di quando un ente sia da considerarsi autore -- e quelle che raccolgono
scritti di più autori.

Il catalogo per autori deve mantenere la propria funzione strumentale,
il che non impedisce di stabilire una serie di principi in base ai quali esso
informerà il lettore Questi, se non avrà il mezzo per interrogare il catalogo
per autori (nome esatto dell'autore, sia esso persona od ente, oppure prima
parola esatta del titolo, sia essa importante o meno), dovrà rivolgersi ad un
altro catalogo. Le schede di richiamo attenueranno lo stridore dell'afferma-
zione, ma non fino al punto di ammettere intestazioni che non siano la pri-
ma parola del titolo o il nome di un autore secondario e di una persona o
ente che in qual-che *modo abbia collaborato all'edizion-e. Nella necessità di
ispirare le no-rme di catalogazione a una serie limitata di principi generali
consiste Poriginalità della «Definizione di principi» approvata alla Confe-
renza Internazionale sui Princi-pi di Catalogazione (Parigi, 1961).

Il primo -contrasto tra le norme di carattere tradizionale e quelle basate
su principi generali si verifica nelle stesse strutture, che risultano inconci-
liabili. Le une infatti, anche quando sono basate -- come quelle italiane -- su
prin-cipi generali, finiscono per rispondere a una casistica più o meno com-
plessa che a volte (ricordiamo le regole dell'A.L.A. sul modo di rendere le
società le le istituzioni) si complica in una 'serie di eccezioni e di eccezioni
alle eccezioni; le altre stabiliscono punti fissi -- concetti di autore perso-
nale, di ente-autore, di unità d'autore, ecc. ai quali chi cataloga si deve
uniformare costantemente, lo dai quali potrà derogare in casi ben determi-
nati: << Le varie norme deb-bono essere -considerate nel loro aspetto di appli-
cazioni particolari di principi validi per tutti i problemi analoghi» (p. 17).
I principi di per sè non sono affatto una novità: la novità consiste nella
loro normalizzazione su scala internazionale e nel considerare ogni singola
norma come applicazione di uno di essi anzichè come soluzione di un caso
o di una categoria di casi. L'in›conciliabilità dei due criteri risulta evidente
nella parte centrale del lavoro di Maltese, un << Progetto di revisione delle
regole italiane >> (~p. 35-117). L'autore, assai opportunamente, ha lasciato
che la su-ccessione dei paragrafi fosse identica a quella delle norme di cata-
logazione in vigore in Italia. I paragrafi (a parte alcuni omessi perchè non
offrono materia a discussione) sono modificati in base alla << Definizione di
principi >> di Parigi, la cui traduzione costituisce il capitolo finale del volume.
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Le parti delle quali lfautore suggerisce 1'o_mis'sion.e sono racchiuse entro pa-
rentesi quadre, mentre le parole aggiunte sono in corsivo. Da questo risul-
ta una serie di norme ben lontana dall'organicità: la presenza infatti di prin-
cipi generali riduce molte delle attuali norme italiane al rango di esempi,
rivelando l'inutilítà di mantenerle in vigore non già perchè errate, ma per-
chè non costituirebbero che una ripetizione. Di altre delle norme italiane
si rivela con maggiore evidenza la contraddizione intima: si pensi alle attua-
li regole sulle antologie e sulle raccolte, da schedarsi ora sotto il raccogli-
tore ora sotto il titolo, regole non sempre coerenti che sarebbero eliminate o
quanto meno assai semplificate qualora si ammettesse una definizione at-
tendibile del concetto di autore. Si pensi a certe norme sugli enti religiosi,
in cui la parola d'or=díne è uniformata alla lingua del libro: quando fosse
stabilito più saldamente il principio dell'unità d'autore, esse dovrebbero su-
bire una trasformazione profonda, come risulta dal testo proposto da Mal-
tese.

Il tempo è ormai maturo perchè si affronti in Italia una revisione radi-
cale delle norme di catalogazione -per autori. Le Regole italiane sono rela-
tivamente recenti e hanno dato buona prova in molte occasioni: basti con-
siderare le norme fondamentali sugli enti collettivi (l'esistenza dell*ente-au-
tore e la sua forma sotto il nome) e confrontarle con il .paragrafo 9 della
<< Definizione di principi >> per riconoscerne la modernità, Tuttavia le incer-
tezze e le insufficienze dei dettagli risultano sempre più evidenti e occorre
che l'Italia si allinei -con il movimento di revisione in corso un po' dovun-
que nel mondo. L'eco destata dalla Conferenza di Parigi è vastissima, an-
che se le voci non sono sempre concordi; come non sempre unanime -- in
questo non sono dello stesso -parere di Maltese -- fu l'assemb1ea, se non
altro perchè evitò di affrontare certi problemi e ammise alternative, con-
scia dell'impossibilità di raggiungere accordi precisi. Da allora gli scritti sul-
la catalogazione si sono moltiplicatil e molti paesi si sono ispirati al do-
cumento da essa uscito per gettare le basi di nuove norme. Se l'esempio
più importante ci viene dagli Stati Uniti, dove è in corso la preparazione del
nuovo codice anglo-americano, altri esempi abbiamo più vicini a noi, quali
la Spagna? la Germania, la Jugoslavia e altri dove la revisione è ancora in
atto. Pure, si deve riconoscere che la normalizzazione su un p-iano interna-
zionale, fine ultimo della << Definizione di prin-cipi >> almeno per quanto ri-
guarda le grandi biblioteche e le bibliografie nazionali, non pare in via di
raggiungimento. Ogni paese guarda infatti alla propria situazione, dove le
forze innovatrici sono in contrasto con quelle conservatrici di una tradizione
sovente assai diversa da quella degli altri paesi (si pensi ai cataloghi per
autore di molte biblioteche tedesche, ispirati alle Istruzioni prussiane); è
naturale che, se la tradizione deve cedere a principi più moderni di valore
universale, qualche concessione le sia fatta dovunque e che Finterpretazione
dei prin-cipi -- che, si rammenti, non costituiscono una norma, ma la base
per una norma -- non sia sempre la medesima. Accontentiamoci dunque di
un avvicinamento in campo internazionale, senza pretendere un abbandono
completo della tra-dizione italiana ¬-- che del resto come si è visto non avreb-:
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be sempre un corrispondente altrove. Un esempio di questo -e 1*inuti1i1;à~ di
riunire le schede di richiamo e quelle di spoglio nella scheda secondaria, in
quanto le une e le altre hanno funzioni ben diverse ed esistono nella tradi-
zione ítaliana S_enza_ aver mai dato luogo. ad inconvenienti, L'osservazione di
Maltese (p. 35) sul fatto che le schede di spoglio sono << materia di politica
locale. delle singole biblioteche» è valida infatti anche per le schede diri-
chiamo. Un altro caso è l'ino«p~portunità di schedare le opere di due o tre au-
tori sotto il primo solo, con richiamo dall'altro (o dagli altri). QU@S'E0 me-
todo, oltre a comportare una complicazione nella -parte descrittiva della
scheda, è in contrasto con la -pratica italiana e, aggiungerei, appare meno
logico di quanto non sia nella nostra tradizione, nè contrasta con i principi
generali. Anche in questo caso non ritengo opportuno mutare le norme at-.-
tuali. p  

 L'opera di Maltese fornisce la possibilità di verificare la validità delle
nostre norme sulla base della << Definizione di princi-pi». Il lavoro non è
dunque un nuovo .progetto di Regole -- il titolo del capitolo centrale non
tragga in inganno --- e costituisce a mio avviso il punto indispensabile di
partenza per una revisione delle norme stesse_ L'iniziativa è da approvare
incondizionatamente, -perchè si inserisce in un movimento internazionale e
perchè è stata svolta con estrema serietà e competenza. L'autore hanasco-
sto il lungo lavoro di ricerca e di informazione che ha preceduto ed accom-
pagnato la stesura dell'opera, per presentare un documento semplice e chia-
ro quanto la materia poteva comportare. La lettura delle note che accom-
pagnano ciascuno dei paragrafi del << Progetto di revisione» rivela la lunga
preparazione professionale e la pro-fonda conoscenza della letteratura spe-
cializzata, ma rivela anche quello che è il tormento dello schedatore di
fronte alla rigidezza di una norma non sempre duttile al libro in esame. A
questo contrasto pensò senza dubbio l'autore, quando scrisse nell'introdu-
zione: << gli stessi bibliotecari hanno sempre più spesso la sensazione di
produrre schede che non raggiungeranno mai il lettore o lo raggiungeranno
per caso >> (p. V). Queste considerazioni hanno certamente ispirato Maltese
nel proporre le nuove norme relative agli autori incerti e agli apocrifi, che
nella sua formulazione appaiono assai più utili di quanto non siano nelle Re-
gole italiane.

Il << Progetto di revisione», che costituisce la parte di gran lunga più
ampia dell'opera, è preceduto da alcuni brevi capitoli in cui, stabilite le
funzioni del catalogo per autori, si accenna ai problemi generali che devono
stare alla base delle sue regole, per passare poi in particolare alle Regole
italiane e alla necessità di sottoporle a una revisione. Maltese si oppone giu-
stamente all'introduzione di elementi spuri nel catalogo per autori, che << tur-.
bano la -chiarezza d'impianto, ne rendono precarioe approssimativo l'uso,,
nuocciono quindi alla sua funzionalità e in definitiva tornano a_ svantag-
gio di coloro che avrebbero dovuto trarne profitto» (p. 7). Le osservazio-
ni sui principi -che stanno alla base della catalogazione sono estremamente
utili non solo per determinare l'aut_ore di un'opera, ma anche per stabilirne
1a,forrn.a,:_ cosi, Maltese rifiuta le specificazioni aggiunte alle intestazionirse
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non per distinguere autori diversi che abbiano lo stesso nome: << L'intesta-
zione uniforme deve essere rappresentata da una sola forma del nome del-
l'autore, a cui si possono aggiungere altri elementi di identificazione solo
se necessari >> (p. 61). Anche questo è un principio sempre più diffuso, che
deriva da unacoscienza esatta delle funzioni e dei limiti del catalogo, il
quale non ha il compito di fornire informazioni sugli autori, ma di accer-
tare << se la biblioteca contiene un libro particolare» e << quali opere di un
particolare autore e quali edizioni di una particolare opera esistono nella bi-
blioteca» (Definizione di principi, 2). Con l'ultima parte del secondo prin-
cipio Maltese è in contrasto (pur se cerca attenuanti!) dichiarando che non
è sempre necessario riunire con un titolo uniforme le opere di uno stesso
autore (p. 22). Occorre riconoscere che anche se una norma nazionale af-
fermasse la necessità di riunire tutte le edizioni di una stessa opera, la di-
sposizione rimarrebbe pressochè inapplicata fatta eccezione per le opere de-
gli autori voluminosi. Tanto vale dunque ignorare questo particolare della
<< Definizione di principi >>, tenendo conto che essa fu dettata dalle esigenze
delle bibliografie nazionali e che in realtà non si tratta di un principio di
catalogazione, ma di ordinamento. Piuttosto, a proposito dell'o›sser.vazione
sull'opportunità di non aggiungere specificazioni inutili ai nomi, suggerirei
di estendere le modificazioni anche alla norma 45.2. (Consorti di sovrani) fa-
cendo a meno dell'orribile, pesante e inutile << Consorte di... >>: appendice evi-
tabile anche nei rari casi di -consorti non regnanti. I

Le pagine 23-26 e le corrispondenti applicazioni al << Progetto di revi-
sione >> .presentano a mio avviso oscillazioni non sempre persuasive, che cor-
rispon-dono al punto più contrastato della << Definizione di principi >>, quello
relativo agli autori multipli. Notiamo co-me, in omaggio al punto 10.1
della << Definizione di principi>>, è accettato l'autore principale. Ritengo che
su questo punto tutti si possa essere d'accordo:_ in un'opera scritta in colla-
borazione da più persone, quella presentata con maggiore evidenza dovrà
fornire Pintestazione alla scheda. E' un allargamento del concetto- di autore
che risponde a necessità pratiche. Ma la specificazione del comma 18.5, che
considera << Un'opera pubblicata da un direttore, col concorso di numerosi
collaboratori dei quali non sia determinato il contributo, si scheda sotto il
direttore, se è presentato come autore principale» non mi sembra soddi-
sfacente. L'esempio concerne infatti il << Grande dizionario della lingua ita-
liana >>, ideato e diretto da Salvatore Battaglia, il quale sul frontespizio del-
l'opera è presentato semplicemente come autore. Il dissidio tra la sostanza
e la forma (il Battaglia non è l'autore dell'opera nel senso stretto della pa-I
rola, ma è presentato come tale sul frontespizio) ~dev'essere risolto a favore
della persona anzichè a «favore del titolo. Qui però non si tratta di autore
principale e riterrei opportuno pertanto modificare il testo proposto elimi-
nando l'aggettivo << principale >> che in questa norma mi -pare inesatto. In-
vece l'esempio proposto al comma 21.2 non mi pare conveniente, in quanto
Giovanni Trucco non solo non è autore principale, ma l'opera non è rappre-
sentata come sua e neppure è nota sotto il suo nome (è infatti ricordata
come << Enciclopedia Fedele» e un tempo, prima di essere soppiantata da
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un'edizione più recente, << Enciclopedia dell'UTET»)_ Ad evitare confusione,
occorre che la norma sull'autore principale si riferisca esclusivamente a per-
sone- che hanno scritto parti ben determinate dell'opera, e che comunque fi-
gurino dal frontespizio in qualità di autori .principali e non. in quella di cu-
ratori o direttori. Ritengo che gli inconvenienti sopra accennati derivino dal
metodo seguito da Maltese -- che, ripeto, ritengo assai opportuno per ini-
ziare il processo di revisione -- di pubblicare le Regole italiane modificando-
le punto per punto ogni volta che si trovano in contrasto con la << Defini-
zione di principi >>.

Il problema -dell'autore principale -apre la strada a un allargamento del
concetto di autore che in alcuni si vorrebbe spingere ben al di là, mentre al-
tri preferiscono chiudere una porta che è stata appena socchiusa. Alla Con-
ferenza di Parigi il risultato della votazione sul punto 10.3 (Raccolte poli-
grafiche) fu per il titolo delle opere collettive, con richiamo dal raccogli-
tore: affermazione drastica, male attenuta dal comma 10,34: << se il nome
del compilatore «figura con particolare rilievo sul frontespizio, la scheda
principale può esser fatta sotto il nome del compilatore, con scheda secon-
daria sotto il titolo >>. Avvertenza che costituisce un'alternativa (<< può >>) e
lascia un ampio margine di incertezza. Nè si dimentichi che una forte mi-
noranza si pronunciò per la soluzione in senso opposto (scheda principale
sotto il nome del compilatore, se questo figura sul frontespizio). Il punto
10,34 sembra dunque lasciare aperta la strada in molti casi alle due possi-
bilità -- scheda principale sotto il raccoglitore con richiamo dal titolo e
viceversa -- riconoscendo una situazione che non avrebbe permesso di trova-
re una maggioranza sicura, e riconoscendo altresì implicitamente -l'impossi-
bilità di un codice internazionale accettabile da tutti. La schedatura sotto
il titolo in ogni caso non è soddisfacente per motivi pratici: anche se non
si concorda con le recenti proposte del Bottasso,3 che rifiutando principi
generali offrono soluzioni troppo lontane dalle tendenze attuali della cata-
logazione, occorre tenere ben presente Pinsoddisfazione determinata dalle
norme che le hanno generate. In effetti, l'intestazione secondo il titolo di
opere collettive il cui raccoglitore è presentato chiaramente come autore
(con la necessaria, ma pesante avvertenza in calce) non può risultare soddi-
sfacente, Rimane la possibilità di estendere il concetto di autore possibi-
lità d'altronde prevista dalla << Definizione di principi >> -_ al di là della re-
sponsabilità personale di quanto è s-critto nel testo, concedendo il richiamo
dal titolo per i casi dubbi. Cccorre osservare però che anche questa soluzio-
ne se applicata indiscriminatamente a tutti i casi di opere collettive pare
altrettanto radicale e altrettanto poco pratica della prima: opere il cui re-
sponsabile ha compiti puramente redazionali avrebbero un'intestazione as-
surda, tale da snaturarne il significato. Meglio dunque cercare un compro-
messo e trovare una linea di divisione, un limite al nuovo concetto di auto-
re. Maltese ammette la possibilità di intestare la scheda al nome del racco-
glitore quando i testi << sono raccolti con fini diversi da quello di darne una
particolare edizione» (p. 25), il che potrebbe essere il caso delle antologie
scolastiche, ma la norma -- come riconosce lo stesso autore -- << può non
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apparire del tutto soddisfacente >>_' Io ritengo che il concetto di autore po-
trebbe senza inconvenienti essere allargato fino a comprendere i raccogli-
tori di materiale preesistente al lavoro di edizione. Una regola del genere
permetterebbe di abolirele norme attuali sulle antologie --- termine questo
troppo ambiguo per poter essere impiegato con frutto in una norma di ca-
talogazione --- e di evitare i dubbi sul << titolo significativo permettereb-
be insomma di riunire tutte le norme sulle raccolte di qualunque genere, le
raccolte di proverbi, di canti popolari, ecc. e anche le raccolte di testi com-
pleti di diversi autori in base a criteri particolari (si pensi ai vari « Teatro
elisabettiano », << Teatro espressionista I tedesco >>, ecc.).

Le stesse parole di Maltese all'inizio -del libro, a proposito della sensa-
zione che ha talora il -bibliotecario di prepararare schede non destinate a
raggiungere il pubblico, dovrebbero essere la prova definitiva che l'allarga-
mento del concetto di autore è indispensabile per evitare la sterilità del ca-
talogo. Dalla nuova concezione dell'autore (che potrebbe essere limitata, con
una disposizione di utilità pratica anche se forse non del tutto coerente, ai
casi in cui il nome del raccoglitore figura sul frontespizio) rimarrebbero
esclusi i direttori, i coordinatori, i promotori di opere collettive con contri-
buti diretti, per i quali casi l'intestazione sotto il titolo appare più appro-
priata. Come tutti i limiti tra due categorie, anche quello proposto tra rac-
coglitore e coordinatore offre qualche frangia, qualche zona di dubbio. Ri-
tengo tuttavia che esso possa venire accolto e che i dubbi eventualmente su-
scitati dalla sua applicazione siano largamente compensati dall'eliminazione
dei dubbi relativi ai limiti tra altre categorie di opere, più numerosi e più
incerti. Non dimentichiamo che la funzione strumentale del catalogo richie-
Ide che i concetti su cui esso si basa siano sufficientemente elastici da per-
-mettergli di adattarsi alle nuove esigenze che, nel caso in questione, deri-
vano dal moltiplicarsi delle opere collettive' rispetto a quelle personali.

. Non altrettanto esteso a parer mio si deve intendere il concetto di en-
te-autore, onde evitare un conflitto tra ente e titolo che sarebbe destinato
ad aggravare il compito del catalogatore senza apportare per questo bene-
fici al lettore. Maltese aveva già accennato all'opportunità di limitare il
concetto di ente-autore *1 e nel paragrafo 5 dedica assai opportunamente un
comma alla definizione dell'ente-autore e ai limiti netti ad esso stabiliti. So-
lo, come nelle nonne le regole sugli autori personali sono separate da quel-
le relative agli enti collettivi, cosi sarebbe opportuno staccare dal paragra-
fo concernente l'autore la definizione di ente-autore per riportarla alla sua
sede naturale: il che permetterebbe di non limitare alla fo-rma dell'intesta-
zione i paragrafi relativi agli enti, mantenendo l'uniformità delle intere nor-
me. Infine, la definizione di ente-autore, per quanto limitata, è in contrasto
con la norma proposta da Maltese per i periodici (96.7), che prevede l'inte-
stazione sotto il nome de1l'ente solo quando il titolo «consista in un ter-
mine generico, come Bollettino, Atti, .Memorie ecc. specificato solo dal no-
me dell'ente, dell'attività del quale dia in qualche modo notizia >>. La posi-
zione di Maltese trova riscontro in molti cataloghi di f-periodici (ad es, il
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BUCOP), sebbene non sia largamente seguita in Italia, dove si preferisce so-
vente Papplicazione del principio dell'ente-autore :quale risulta dalle Regole
italiane oppure la schedatura sotto il titolo in ogni caso. Essa non ha però
un corrispondente nella << Definizione di princìpi » se non in una nota a mo'
di esempio, di cui Maltese tiene conto a ragione nel paragrafo 5: in realtà
la sua p-roposta è esclusivamente formale (e come tale l'a-ggiunta finale
«-dell'attività del quale dia in qualche modo notizia >> appare inutile) e con-
trasta colla definizione di ente-autore. Dovremo -dunque ridurre ulteriormente
la definizione di ente-autore a-d un concetto formale? Non credo: il pro-
blema dei periodici come tali non va risolto nella sede del catalogo per au-
tori, ma in un catalogo dove, se del caso, si potranno applicare principi for-
mali. Nel catalogo per autori infatti dobbiamo domandarci se un ente è au-
tore del periodico in esame, indipendentemente dal suo titolo, mentre in un
catalogo per periodici, qualora si ritenga opportuno non considerarlo un ca-
talogo per autori, si -potrà rinunciare al principio dell'ente-autore e adottare
il criterio formale proposto da Maltese. « Periodico » è una forma di pubbli-
cazione, non diversamente da << Guida », « Cinquecentina », « Foglio volante »,
ecc. e non è conveniente parlarne nelle norme di catalogazione per autori,
almeno per quanto riguarda Tintestazione. Adottare un criterio formale per
un periodico pubblicato da un ente e uno sostanziale per un libro pubblicato
dallo stesso ente significa rinunciare ad una definizione coerente dell'ente-
autore: meglio dunque non parlare di periodi-ci nelle norme di catalogazio-
ne per autore (se non nella parte riservata alla descrizione) e applicare ad
essi il trattamento dato alle altre pubblicazioni. .

Nell'opera -di Maltese i miglioramenti del t.esto e Feliminazione delle
forzature presenti nelle Regole italiane - dovute in parte a un rigorismo ec-
cessivo e in parte al prevalere della casistica rispetto ai principi generali --
sono continui. Si vedano le norme sugli estensori (22), sui sovrani (27 e 75,3,
dove forse occorrerebbe insistere sul nome proprio, di persona e anche di
luogo, quando esiste, in quanto elemento assai più sicuro e stabile della de-
nominazione con cui le leggi sono note), sulle glosse anonime (28,5), sugli
indici (30), sulle parafrasi (31), sui rifacimenti (32), Le norme sui cogno-
mi composti e con prefisso non si scostano molto da quelle attuali, ma le
chiariscono meglio, aiutate in questo dal contributo dell'Ascarelli 5 che ser-
vi di base alla Definizione 12, relativa alla forma dei nomi di persona. Sono
norme non sempre facili, ma di sicura applicabilità internazionale, in quanto
si basano sulla lingua del paese di cui l'auto-re è cittadino oppure, subordi-
natamente, sulla lingua che l'auto-re di solito ha impiegato. Altri tuttavia,
per ragioni di ordine pratico, preferirebbero impiegare criteri meno scienti-
fici quali l'uso della lingua delle singole biblioteche o della lin.gua a cui
appartiene il prefisso; ff ragioni che per il loro empirismo non si conforma-
no con la tradizione catalografica italiana. Maltese ha semplificato la com-
plessa questione con una serie di esempi; 'suggerirei tuttavia, nei casi che
più apertamente contrastano con le abitudini, schede di rinvio: quanti lettori
cercherebbero il cognome «dello svizzero Peter Von der Mühll sotto il pre-
fisso?- ~ . _ -
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Ottimo. anche il suggerimento di qualificare i regnanti con il titolo' in
italiano e i paragrafi sulle donne maritate (54) e sugli scrittori medioevali
(56), quest'ultimo particolarmente utile per evitare intestazioni inutilizzabili
senza una scheda di rinvio. Vorrei raccomandare però molta cautela nell'am-
mettere l'uso generale per stabilire Pintestazione, L'uso generale infatti
troppo sovente ha un ambito limitato e << opens the door to provincial ru-
lings which will destroy all ho-pes of international agreement in practice >> 7.
Nel lavoro di Maltese il richiamo all'uso .generale è alquanto eccessivo --
ottime applicazioni mi sembrano quelle ai paragrafi 41 (Cognomi composti)
e 46 (Principi del sangue) -- e si deve forse considerare una reazione sa-
lutare alle Regole italiane.

Tra le norme sugli enti collettivi si nota con soddisfazione la scompar-
sa di ogni accenno alla lingua del libro, che purtroppo è spesso presente nel-
le Regole italiane. Anche Peliminazione del nome ufficiale dello Stato è da
accogliere con sollievo ed altrettanto e più valga per la norma sugli enti
locali, finalmente riportati alla naturale forma geografica. Convengo meno
sull'opportunità del comma 75.10 (Libri bianchi, ecc.), poichè l'intestazio-
ne al << nome del paese intere-ssato » non riguarda di necessità l'ente-autore,
ma l'ente-raccoglitore -- e si è visto come per gli enti collettivi non sia
opportuno estendere il concetto di autore,  

Il progetto di modificare la norma relativa ai Parlamenti, Ministeri, ecc.
(76.1 e, per quanto si riferisce alla Santa Sede, 73.2) non mi persuade. La
decisione di far precedere il nome dell'ente da quello geografico in questi ca-
si è in perfetta armonia con la << Definizione -di princìpi >> e trova seguaci an-
che in Italia, Io ritengo tuttavia la proposta poco -opportuna, poichè il pro-
blema si inserisce in quello più vasto degli enti subordinati (71.6), la cui
norma vedrei volentieri più largamente applicata in quest'ultima parte del
« Progetto di revisione», ad esempio per le Corti e i Tribunali (77) e per
l'Esercito (78). Infatti la «Definizione di prin-cipi>> porta il comma rela-
tivo agli organi amministrativi, giudiziari e legislativi (9.62) come ecce-
zione alla norma sugli enti subordinati. Non si dimentichi però che i paesi
di tradizione anglosassone, che hanno avuto una parte importante alla Con-
ferenza di Parigi, hanno compiuto uno sforzo notevole nell'accettare la pre-
cedenza del nome dell'ente su quello geografico -- abolendo la distinzione
tra società e istituti -~ e che al peso della tradizione si devono aggiungere
in questi paesi considerazioni di ordine pratico, quale le condizioni attuali
dei cataloghi. Per noi il problema è inverso: siamo abituati alla norma che
prevede il nome dell'ente anzichè quello dello stato e un suo mutamento
imporrebbe un grave lavoro di riordinamento nei cataloghi, che non avreb-
be la contropartita in un loro miglioramento -- in quanto la norma attuale
risponde perfettamente al principio dell'ente subordinato. Gli unici motivi a
favore del nome geografico sono due: gli enti di paesi le cui lingue so-no
poco note e l'uso internazionale. Il primo caso non è tale da determinare la
decisione, si preferisca per esso il nome dello stato, come vogliono le Regole
italiane con una disposizione tanto illogica quanto comoda, o il nome del-

-30



l'ente in italianø (come Maltese ammette, in posizione subordinata, nella
sua redazione) o il nome originale dell'ente; il secon-do caso invece sembra
presentare ragioni più valide. Ritengo che per la tradizione catalografica ita-
liana la scelta -del nome di stato nel caso degli organi pubblici sarebbe un
sacrificio grave, da accettare solo dopo un esame approfondito delle norme
straniere attuali e di quelle in corso di -discussione, allo scopo -di accertare se
Pavvicinamento internazionale in campo catalografico ha già fornito o sem-
bra stia per fornire risultati tanto -concreti da giustificare la rinuncia a una
tradizione che non -contraddice i princìpi generali di catalogazione. L'osser-
vazione, come del resto altre che si trovano in queste pagine, non vuole esse-
re una critica al lavoro di Maltese il quale si è limitato ad applicare la << De-
finizione di princìpi >> senza porla in discussione, Essa vuole in qualche modo
anticipare i possibili punti su cui è prevedibile si accentri la discussione nel
caso in cui fosse accolta la proposta fatta da Maltese di rivedere le Rego-
le italiane.

Le rare aggiunte sui titoli convenzionali sono convincenti, tenendo con-
to delle difficoltà pratiche che derivano dai problemi che si presentano. I ti-
toli convenzionali uniformi dopo i nomi di stato (75.1) sono lasciatigiusta-
mente alla facoltà delle singole biblioteche, trattandosi in realtà di questio-
ne -di ordinamento piuttosto che di schedatura; le intestazioni proposte da
Maltese (75.7, 93, 94, 95) non hanno l'aspetto delle tanto discusse intesta-
zioni formali (o uniformi), che raccolgono opere affini ma non identiche, e
conservano a ogni opera la propria personalità. Infine, un'ultima osserva-
zione potrebbe riguardare le traduzioni di opere anonime (88), per le qua-
li sarebbe bene limitare la norma ai cosiddetti << classici anonimi >>, lascian-
do alle opere moderne il titolo tradotto per fare, se del caso, un richiamo
dal titolo originale,

- Come ho accennato poco sopra, le osservazioni fatte al lavoro di Malte-
se riguardano a volte interpretazioni della << Definizione di princìpi>> sulle
quali non sono d'ac~cordo, ma vanno sovente più in là fino a comprendere
punti della << Definizione >> stessa che preferirei non vedere applicati ai no-
stri cataloghi. Una discussione tra i bibliotecari italiani, che in questa Ri-
vista troverebbe la sua sede naturale, è auspicabile per dare il modo di
stabilire un giusto compromesso tra la tra-dizione catalografica nazionale e
le tendenze internazionali. Spero dunque che il Direttore del << Bollettino
A.I.B. >> voglia esortare i colleghi a scrivere il loro parere sulle difficoltà
di applicazione che presentano le norme italiane, sul modo di applicare la
<< Definizione di principi >> e anche sui limiti da porre ad essa. Non vedo mi-
glior punto possibile -di partenza di questo lavoro di Maltese, «degno di ogni
considerazione, con il suo confronto puntuale tra le Regole italiane e la
<< Definizione >>. Mi auguro che l'opera di Maltese e le discussioni che ne se-
guiranno avviino un processo di revisione delle Regole italiane che meglio
le adegui alla realtà .presente e alle tendenze internazionali. Sono convin-
to che la revisione apporterebbe modificazioni sensibili ma non essenziali
alla sostanza delle nostre Regole; la loro f0I',mH i11VeCe d0VI`€bbeSl-1bíI'e
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mutamento radicale, sfrondata di norme che, con Penunciazione dei princi-
pi generali, risulterebbero inutili, I quali principi, si badi bene, stanno già
al fondamento delle Regole italiane, ma sono a volte soffocati, a volte tra-
scurati a favore dei singoli casi.  

CARLO REVEL L1 .

1 Cfr. W. BERGMANN, Einheitliche Kaialogisierung. Eine Literatiiriibersicht
zur Internaíionalen Konƒerene iiber Griindsäiee der alphabelfischzeii Kata-
Zogisierung, Paris, 1961. Leipzig, 1964 (Bibliograph. Info-rmationsdienst
der Deutschen Bücherei, N. 6).

2 Cuerpo Facultativo de Archiveros, Bibliotecarios y Arqueòlogos. Instruc-
ciones para la redacciòn -del catalogo alfabetico de autores y obras anò-
nimas en las bibliotecas pùblicas del estado. 3. ed. reformada. Madrid,
Direcciòn General de Archivos, Bibliotecas y Museos, 1964.

3 E. Bormsso, Linea-menti di una scienza della biblioteca come analisi de-
gli strumenti di cofm/aniicaleione, in << Annali della Scuola Speciale per Ar-
'Chivisti e Bibliotecari »d_ell'Università di Roma >>, 4, 1-2 (1964), p, 95-136.

4 D. MALTESE, I pfrincipi internazionali di catalogazione, in << Accademie e bi-
blioteche d'Italia>>, 30, 5-6 (sett.-dic, 1962), p. 258-269.

5 F. ASCARELLI, Compound snrnanies and snrnaines with pfreƒixes, in: << In-
ternational Federation of Library Associations. International Conference
on Cataloguing Principles. Paris, 9th-18th October, 1961. Report >>. Lon-
don, 1963, p. 229-241. ,

6 Cfr. E. L. von OPPEN, Ubßr das Ordnnngswort bei mehrgliedrigen Ver-
ƒassernanien. Eine kritische Sindie eum Grnndsatz 12 der Pariser Kata-
logisier-ungsk.on.ƒeren..e, in << Zentralblatt für Bibliothekswesen >>, 79, 5 (mai
1965), Ip. 273-292. ` “ ,
E. SCOTT, University libraries and the Paris Conference, in << Library re-
sources and technical services >>, 8, 3' (Summer 1964), p, 223-226.
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CoNsIGL1o NAZICNALE DELLE RICERCHE. CENTRO NAZIONALE D1 DCCUMENTA-
z1oNE SCIENTIFICA. Catalogo delle pubblicazioni periodiche possedute
dalla Biblioteca del CNR, a cura di G, AGRICOLA. Roma, 1963, pp. 478.
(Note «di «bibliografia e di documentazione scientifica, vol. 8).

La Biblioteca del Consiglio Nazionale delle Ricerche possiede una larga
col-lezione di pubblicazioni italiane e straniere e, per quelle italiane, gode a
partire dal 1927 del diritto -di stampa; essa' è di conseguenza meta obbligata
per ricerche dirette e per richieste di prestito da parte di singoli e -di istituti.
Con molta opportunità pertanto il Centro Nazionale di Documentazione
Scientifica del Consiglio stesso prendeva nel 1960 l'iniziativa di compilarne
il catalogo dei -periodici, pubblicato -poi in linda veste nel 1963. -  ~
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Il Catalogo registra oltre 6000 titoli, che vengono presentati in un elenco
a1f&b€fí†C0 _(<< Catalog0 alfabelìíßo >>) e in unindice sistematico (<< Elenco per
materia >>); essi ra-p~presenta›no la consistenza della Biblioteca al 1961, con
l'inclu_sione di alcune annate possedute dal Centro di Documentazione sotto
forma «di mic-rofilm. Nella parte alfabetica i periodici sono registrati .sotto
il titolo o, se pubblicati da un ente collettivo, «sotto il nome dell'ente stesso;
nel caso di più titoli ~suc~cessivi, appaiono sotto quello più recente, con rinvii
dai precedenti, Le voci, formulate con chiarezza assecon-data da una felice
presentazione tipografica, forniscono per ogni periodico il titolo, il luogo
di edizione, la eventuale storia precedente o seguente e la consistenza della
collezione posseduta dalla Biblioteca del CNR, inclusa la segnalazione delle
annate incomplete.

Nella parte sistematica i periodici sono suddivisi in 28 ampie classi
(per es. Biologia, Matematica, Scienze agrarie); per ciascun periodico ven-
gono in-dicati solo il titolo e la città, rimandandosi per la -consistenza della
collezione all'elenco alfabetico. Al termine del volume si trova un elenco
dei periodici di carattere bibliografico, biblioteconomico e documentario pos-
seduti dal Centro Nazionale -di Documentazione Scientifica; uniti a quelli
posseduti dalla Biblioteca del CNR ed elencati nella classe << Bibliografia, -
Biblioteconomia - Documentazione >> del catalogo, essi costituiscono un buon
nucleo di pubblicazioni professionali, forse non sufficientemente conosciuto
e sfruttato «dagli -stessi bibliotecari,

L'utilità della pubblicazione, che viene ad aggiungersi ai cataloghi a
stampa di altri grandi istituti scientifici italiani, appare evidente dalla mole
del contenuto e dalla accuratezza della ›compi~lazione. Un supplemento per
gli anni 1962-65 è in preparazione e dovrebbe vedere la luce nel 1966; esso
appare ormai più -che necessario, se consideriamo che viene a colmare una
lacuna di quattro anni (il catalogo è aggiornato al 1961) e che porterà un
incremento calcolabile a circa il 20% (195 voci nuove per la sola lette-
ra A, secondo i dati fornitici) rispetto al1'elenco di base. A conclusione non
sarà pertanto inutile ripetere come per tutti i repertori del genere si im-
ponga di prevedere, fin -dall'inizio -stesso del lavoro, la _pubblicazione di fre-
quenti aggiornamenti fperiodici, Prodotti tempestivamente e regolarmente,
anche se in forma più .modesta ed economica del volume di base, essi assi-
curano all'utente la continuità di una informazione completa nell'attesa di
una n-uova edizione che può anche, per svariati motivi, essere lontana.

› A ° MARIA VALENTI ~

.È-31

, I
3 )

l
1

ll

l

¬.

_.__i._._,_h-._-_-_»-ø_._|_-.---..A-_.--

.I

__.--_-_...___..-_..__-.-_

_. _.. _ "_ ___`_.i

1
l
n
|

l
'.I›

`f

J

l
J



I

__""_-Fficåì-_€!-“E-É_

P

l

E

_A9È'-É;-;%_A_fl-EA4 __,___.__:f-__r

Il,I
Ilil
illr

-!
¦

`|

1':
f1;

J
|:

I

|`|rif._
|'

|
|

È
I

'p .

'|

I
T

l
l

1

l

r'

I

.___...___-_,í|--_.--1-u--

I
\

|.

I

HEINTZE INGERCRG, I/organisation d'nne petite bibliothèque pnbliqne. Paris
Unesco, 1963, -pp. 68 (Manuels de l'Unesco à l'usage des bibliothèques,
13).

i Il manualetto, tredicesimo della serie pubblicata dall'Unesco per favo-
rire la formazione tecnica dei bibliotecari, è particolarmente destinato a
coloro che, pur privi di preparazione scientifica, sono responsabili del fun-
zionamento di una piccola biblioteca. La discordanza fra mansioni tecniche
e preparazione professionale specifica è purtroppo frequente, fino a diveni-
re esiziale regola nei centri minori, dove manca -con il personale preparato e
attitudinalmente selezionato ogni possibilità di addestramento e di guida
alla non facile professione del bibliotecario.

Tra le cause molteplici che -mantengono in atto la carenza di prepara-
zione tecnica contribuisce in -modo sensibile la mancanza -di manuali aggior-
nati che espongano in -forma piana ed esauriente alcune nozioni fondamen-
tali di biblioteconomia, corredandole di suggerimenti e -di esami pratici. Ope-
re del genere pur eccellenti, pubblicate in Italia alcuni anni fa, sono par-
zialmente superate in conseguenza dei nuovi orientamenti affermatisi, non
senza Contrasti, sui fini e sui servizi di una biblioteca pubblica,

Il manuale, di gradevole lettura, è dovuto alla fatica di Ingeborg Hein-
tze, direttrice della Biblioteca Civica di Malmö, sorta sotto gli auspici del-
l'Unes›co. L'autrice espone con lineare chiarezza i principi fondamentali e i
metodi di funzionamento di una piccola biblioteca pubblica, modernamente
intesa. Le soluzioni tecniche -proposte sono caratterizzate da ¬un'estrema
semplicità: minime le procedure che si atta-gliano quindi perfettamente a
biblioteche il cui personale è molto spesso -rappresentato da un unico ele-
mento. E' degno di menzione l'uso di un registro per il prestito che, pur
eliminando ogni registrazione delle operazioni compiute, fornisce i dati ana-
litici del lavoro svolto di giorno in giorno. A

I cataloghi consigliati si riducono a due: -dizionario e topografico. Bre-
vi ma chiare note esplicative accompagnano gli esempi di riproduzione e in-
testazione delle schede secondarie sviluppate dalla scheda principale. Sulle
regole di schedatura giustamente l'autrice non si sofferma perché queste,
diverse per ogni paese, non ancora sono ri-ducibili all'uso conforme sul piano
internazionale.

Occorre da ultimo osservare che manuali di questo tipo, ponendo co-
me scontati i principi tecnici moderni, -giovano anche laddove, in difetto di
moderne realizzazioni nel campo delle biblioteche, sia in atto almeno l'inizio
di un processo evolutivo. Contrastando mentalità retrive, provincialmente
conservatrici, l'opera in esame assolve indirettamente funzioni di critica e
di stimolo sicuramente efficaci per chi abbia intelligenza per comprendere
e orecchi per intendere.

In ogni caso la conoscenza di questo -manuale dell'Unesco gioverà sicu-
ramente al progresso professionale e istituzionale perchè chiarirà concetti
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non ancora applicati indicando soluzioni tecniche mutuate a metodi già spe-
rimentati e ridotti ad una linearità essenziale, risolverà i problemi pratici
connessi alla scelta e all'acquisizione del materiale, alla sua preparazione
per gli scaffali e per il -prestito, alla catalogazione, all'organizzazione del
servizio per i ragazzi, all'amministrazione e all'arredamento. Molto utilmen-
te la parte espositiva -e integrata da uno schema abbreviato della C.D.D., da
un elenco delle voci di soggetto fondamentali e da una breve bibliografia
selezionata.

E' da auspicare, per la ma-ggiore diffusione di questo utilissimo stru-
mento di divulgazione te-cnica, la pubblicazione di un'edizione tradotta,

MARIA LUISA CAVALLI

A/vroz.OGM

Assaggi di letture

Intanto, si comincia col leggere, letture e assaggi di letture: questo pia-
ce, questo meno, l'una -cosa interessa, l'altra non tanto. Ecco, ad un tratto
un incontro felice: il tal libro che ci anima, che ci risuona dentro e pro-
muove davvero il gusto del colloquio, e spin-ge a tornarci su, e magari, a
rileggere. Bene. Può darsi, -che si sia scoperto solo un libro, ma alle volte ci
si può essere incontrati con un autore. E in questo caso, nel caso di un li-
bro che veramente ha avuto risonanza in noi, la cosa migliore da fare è di
ricercare le altre opere di codesto autore, e trasformare l'incontro con uno
che passava per la stessa strada, con qualcosa che si avvicina alla ricerca
e alla scoperta di un «compagno di stra-da.

Un sistema analogo può essere seguito anche a proposito di certi temi.
Trovo, a-d esempio, un libro su un certo argomento, e mi piace e mi inte-
ressa. Perchè non cercare altri scritti su codesto medesimo argomento?
Inavvertitamente, nell'un caso e nell'altro, le nostre letture finiscono col
porsi in una prospettiva. Nel caso dell'autore, mi avvedo che è uno nella
tale opera e un altro nella tal altra: lo colgo non più staticamente, come de-
finito in una fotografia da quel dato libro, quello e solo quello, ma in dive-
nire, nel suo svolgimento, per cui, mentre nella tal opera appariva In un
modo, in quest'altra, appare in un altro: e sempre, d'altra parte, con qual-
cosa di inconfondibilmente suo. Nel caso del tema, le relazioni diventano
ancor più interessanti: il tal autore, infatti, ha visto l'argomento sotto il
tal profilo, quest'altro sotto uno dive1^S0, 1,11110 *C011 Simpatia, 1'€=11'EI`0, magari,
con asma Ed e famle scoprire, allora, che largomento non e che viva in
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una sua intangibile e neutra oggettività, ma in rapporto a quel che ne pen-
sano e a come pensano i diversi scrittori.

E' così che la lettura, da mero svago e desiderio di evasione, magari,
diventa a poco a poco processo culturale, -determina reazioni e giudizi che
non ci sono stati proposti dagli altri, come accade quando andiamo a leg-
gere di questo o di quell'autore in una storia -della letteratura o della filoso-
fia o della scienza, per cui in effetti ap-p-rendiamo non quello che questo
autore è, ma quello che ne pensa l'autore stesso della storia che stiamo leg-
gendo.

Allora i giudizi, le relazioni, le riflessioni sono nostri, nati dal nostro
confrontare, Al piacere della lettura si associa qualcosa di più vivo, di più
segretamente eccitante: si comincia a intendere, infatti, e a giudicare.

Questo modo di leggere e di scegliere ha il vantaggio di promuovere,
a poco a poco, una nostra capacità di giudicare. Capacità limitata, certa-
mente, a quell'autore, di cui, invece che un sol libro, abbiamo letto cinque
o sei opere, o a quel sol tema, intorno a cui abbiamo letto gli scritti di cinque,
sei autori -diversi, Ma, intanto, questo modo di leggere ha determinato in
noi un processo attivo e creatore di giudizio, di cui noi stessi siamo gli
autori, capaci, coi -documenti alla mano e le pezze d'appoggio, -di dir la nostra.
Non conosceremo quell'autore, quell'altro, quell'altro ancora, perchè abbiamo
concentrato la nostra attenzione su pochi: ma prop-rio facendo -cosi, siamo
riusciti a creare e a promuovere una nostra interiore capacità di cultura,
una nostra prima sfera di interessi, la quale non aspetta -che il tempo, ormai,
per allargarsi sempre di più, per affinarsi sempre -di più, poichè il p-unto più
difficile di rottura è stato raggiunto: quello di aver trasformato il passa-
tempo svagato della lettura, in .strumento consapevole di una nostra perso-
nale formazione.

LUIGI VCLPICELLI, Perchè sia felice l”inc-ontro coi libri, in << Il Corriere
della Sera >>, 8 aprile 1964, ip. 9.

Direttore resp. FRANCESCO BARBERI

Comitato di redazione: ANTONIO DALLA POZZA, GIUSEPPE SALOMONE, MARIA VALENTI
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rendono possibile
rilevare simultaneamente
le indicazioni
od i riferimenti essenziali
di molte schede.
Consultazione ed aggiornamento
si compiono
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